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Anotace

Bakal&ska prace ,Htomny¢as veestirg ve srovnani s anglinou” vznikla na zéakla-
dé preswdceni, Zze kazdy jazyk vyjddje stejné vyznamy gramatické kategafésu (aktual-

vyt ot

e

¢asovou formou, spectfi¢jSi vyznamy jsou vyjaivany spiSe vokhpomoci kontextu. Ang-
li¢tina disponujetyimi casovymi formami pro vyja@ni gitomného dje. UZiti €chto forem
seftidi striktnimi pravidly, podle situace, kterou méaweso vyjadit. Byla vytvorena hypote-
za, Ze propracovéjsi popis vyznarh v anglitiné nazorji poukéze na dalSi funkceipm-
néhocasu veestire.

Cilem této prace je v prw@d popsat vyjateni giitomnéhocasu veestirg a angléting
a porovnat je. Druhym cilem je zjistit, jaké vyznamiitomnéhocasu anglitina vyjaduje
explicitné ¢asovou formou. fletim cilem je zjistiteské prosedky pro vyjadeni specifitéj-
Sich komunikativnich funkcidpcasnost, neukafenost dje atd.). Tato prace si také klade za
ukol vyswitlit uzivani anglickychitasovych forem podle vyznanpiitomnéhocasu.
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Annotation

The bachelor thesis “The Czech Present Tense ariEhtjlish Equivalents” was writ-
ten on the basis of the opinion that every langueageesses the same meanings of the gram-
matical category of tense, although by differentange In Czech, the present is expressed in
rather a loose way because there is only one forexpress the present; the meanings of pre-
sent tense are specified with the help of advestaald situational context. In English, the
communicative meanings are governed directly byfolie present tense forms, so that there
are very strict rules of usage of the tense folinsas created a hypothesis, that on the basis
of the comparison of the Czech and English expoassi the present tense, the English tense
forms will explicitly show more specified communic@ meanings (e.gemporary restric-
tion, past involvement, duratiaatc.).

The first aim of this thesis is to describe theression of the present tense in Czech
and English and to compare them. The second aita fsxd out which meanings are ex-
pressed in English explicitly by the tense formise Third aim is to find out the Czech means
of expressing these meanings. This thesis als tiniexplain the usage of the present tense
forms in English according to the communicative megs.
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INTRODUCTION

This thesis will compare the expression of the rmregmof the present tense in Czech
and English. This theme is very interesting andartgnt for learners of English because the
use of English tense forms may be sometimes verfjusing for them.

Every language has a different means of expreskigourse of tinfe In Czech there
is only one tense form to express the present. Wghhelp of situational context and adver-
bials, this one form can express a wide range @fimgs such as habitualness, topical aétion
etc. These meanings are not very specifically desdrin Czech because they are indicated
quite freely by the context rather than by the faithe verb. English, on the other hand, has
four tense forms to express the present time. gligin the tense forms govern the communi-
cative meanings (the meanings are expressed plyntgrithe tense forms), so that there is a
need for very strict descriptions of the meaninigthe tenses in English.

The idea of this work is to explore the meaningshef present tense in Czech on the
basis of the comparison with English.

Following the opinion that every language shouldab& to express the same mean-
ings of the tense category, a hypothesis can beerttat the complex description of the
meanings in English can be applied to the Czechuage and thus the English description
can explicitly show other functions of the Czeckgant tense which are expressed by context
or adverbials but which are not described.

To achieve this goal, firstly, the theoretical bgidund has to be created. In the first
chapter, the conception and communicative mearohtjse Czech present tense described in
Czech grammamwill be studied. In the following chapter, all theesent tense forms and their
meanings in English will be treated according tayliEm grammaf. After stating the func-
tions of the present tense in Czech and Engligsetiiunctions will be compared and it will
be defined which meanings are explicitly describednglish in addition to the Czech de-
scription. Subsequently, the means of expressiesgtfunctions in Czech will be explored.

These findings will be verified in the analyticahrp The analysis is based on 600
samples of the present tense verbs ftibenbookValka s mlokyy KarelCapek (1936) and its

! Time versus tense- the tetime means' that part of existence which is measured in seganitsutes, hours,
days, weeks, months, years, etc., or this proaassidered as a whole”

Tensemeans “any of the forms of a verb which show theetat which an action happened” (definition from
http://www.dictionary.cambridge.org/).

% The terms“Meanings of the present terfser “Communicative meaningsive use in this thesis to express the
meanings of either topical actions taking placthatmoment of the communicative act or non-topécdions

such as repeated action, characterization, gesiataiment, continuing activity etc. These are diesdrlater in

the thesis.

% The Czech grammarians consulted: Dane$ (198 eaig (1958), Grepl, Karlik (1986), Smilauer (1969).

* The English grammarians consulted: Leech (2004)k@1985), Duskova (1988), Mathesius (1975)



English translatiotWar with the Newtdy Ewald Osers (1999). Regarding the Czech aspec-
tual system, only verbs expressing the presentrdicgpto the meaning will be analysed.
Primarily, only the present form of imperfectiverbe refers to the present but there are ex-
ceptional situations where even the present forpedfective verbs (their primary function is
to express the future) can refer to the preserd-timswill be also described later in the the-
sis. The communicative meaning will be assigneeéaoh verb in both Czech and English.
The items will then be divided into groups accogdio the meanings of the present tense in
Czech which have been explored in the theoretieal. pVithin these groups, the English
equivalents should show more specified meaningBoitkpby their tense form. For example,
the Czech communicative meaningrepeated actior(“ Tento tyden se vraci daénpozd”)

will be specified asepeated action over limitgoeriodin English (‘He is returning home late
this week).

It must be stated that only examples which arevedemt to the original in their mean-
ing will be analysed because only these will gielevant results. The examples, which differ
from the original, will be only listed in the appmkxr because it is not the aim to analyse why
the translation is incorrect and it would resultaim extended investigation which would be
vastly beyond what is required for a bachelor thdsiwill only be stated whether the transla-
tion is incorrect (incorrect tense form of the vadzording to the communicative meaning) or
whether the translation is correct but translatedlifferent means (idioms, non-verbal con-
structions etc.).

The goal of the analysis is to verify the meanigygn by English tense forms which
were explored in the theoretical part and possiblyliscover further meanings than those
offered by the theory. The analysis should alsastiee Czech means of expressing of these

“specified” meanings.



1 THE MEANINGS OF THE PRESENT TENSE IN CZECH

In Czech, there are three basic tense forms whiphess the basic three spheres of
time — past, present and future. The assignmetiteoferb on a time axis is affected by the
tense, aspect and context.

The basic standpoint for the specification of theaming of the verb is the moment of
the communicative act. The tense forms (expregsasty present and future tenses) assign the
position of the verb on the time axis in relationthis standpoingel (preceding action)jde
(simultaneous)pijde (following), The present tense can either be pedogg direct with the
moment of communicative aBtizime se k cil{DanesS 1987: 378) or the state or action can
involve the moment of the communicative act onlagmart of its duratiode oblibeny378).

Considering the aspect, the present is expresseldebgresent form of the imperfec-
tive verb which indicates the action in its progresd does not express the completion of the
action. The present form of the perfective verbs thee primary function to express future
(there are certain exceptions which are descritet).

According to the relation of the meaning of thesgrd tense to the moment of the com-
municative act, it is distinguished whether thearcis topical (it takes place in the moment
of the communicative act) or non-topical (it ontwolves this moment in its duration) or
whether it is a timeless statement (general stateshéaving no regard to any standpdint.
Since the Czech does not distinguish the topicalig non-topicality by the form of the verb
(with the exception of the frequentative verbs whaéce always non-topical, described later),
the adverbials or context help to interpret the mran From this point of view, the forms of
the Czech present tense are unmarked; they carssxpoth topicality and non-topicality
Otec zrovna o#lvax Otec obvykle afilva mimo domo{Grepl, Karlik 1998: 417).

1.1 Topical present action

According to Mluvnicecestiny 3 (Petr 1987), the topicality of the presemse refers to
the moment of speakingutobus zastavuje. Jsem u vas v choulostivé si{@&8). There is
time correspondence between the process of theildedcsituation and the moment of the
communicative act.

As already stated above, the verb forms of the IEpeesent tense can refer to both topi-

cality and non-topicality. Because of this vagusnele temporal adverbials are added to

® See the note The Czech aspectual system and A#tion

® The terminology &ktuélni”,” neaktudlni &j” is given by Mluvniceestiny 3 (Dane$ 1987)
Translation topical”, "non-topical” by Poldauf (1975), he considers also the tactual but according to
Peprnik (2006) the teractual meansskuteny and thus it is not appropriate in this sense
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state the position of the verb in regard to the momicative act. Temporal adverbials such as
nyni, pra¥, zrovna, t@ etc. refer to the topical present. The contexide &ery important to

s s

state the meaning of the veslizime se k cili378).

1.2 Non-topical present action

As a contrast to the topical present action, tieetbe non-topical one. The moment of
a non-topical action or state is not identical viite moment of speech but the state or action
can involve the moment of communicative act irditsation. The Aktionsart (lexical aspect)
indicates the course of the action. Regarding itingerfective aspect, there are non-iterative
verbsjede iterative verbgezdiand frequentative verhjezdiva(which is symptomatically
repetitive and thus symptomatically non-topicag finst two examples can refer both to topi-
cality or non-topicality according to context). Themporal adverbials such agdy, ¢asto,
ponejvice, zpravidla, dosudiidka, letos, dodnes, dopoledne, odpoledne, vewdnegi, zra-
na, kazdydenetc. refer to the non-topical present (376-388).

When there is no reference point to which the actian be related, it is spoken about
the timelessness of generally conceived truthsatementsocka je zvfe. From this point of
view, the present tense is neutral, unmarfedontrast to the past tense which can refer only
to past action and future which refers only to feju

Mluvnice ¢estiny 3 (Danes 1987: 381) states these meanintye oion-topical time:
1. Habitualnes®epik sicisti zuby psadre
. Permanent activitgtuduje v Olomouci
. Characterizatio®estra je vSude oblibena
. Repeated actioemyliva s&
. Metaphysical statemerk®cka miouka

. Statements of registratiédwchiv s¥dci o tom, ze...

~N O 0o WDN

. Gnomic statementsvapnému rostou boule na htgvenivému na
hibet

8. General statemen®irozeny uran se sklada zg izotopi

9. Historic present348 zaklada Karel IV. Novédgto

10. Dramatic present (used in narrative to makestbey interesting)

LeZim na tray a dycham, pak usru

" See the note The Czech aspectual system and A#tion
8 According to the form, the vetdemyliva sés the frequentative verb. It is the issue of wendnative process.
Repeated action can be expressed by all formseofdtb; the context then specifies the repetitieaming.
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11. Resultative presedsem pimacknuty. Mam hotovo

Add 10) Regarding the historic (dramatic) presehiclv is used in fiction, the moment
of the communicative act is replaced by the referenpoint set in the beginning of the nar-
ration and the reader perceives it as the fictiomanent of speaking. Concerning the historic
present used when speaking about historical fHuspresent tense makes the narration more
interesting.

Add 11) The resultative present denotes a presate sesulting from the past action.
According to the moment of the communicative ads iberceived as inclusive present. Smi-
lauer (1966: 136) considers also examples suéktdst sedim s takovym tagkén a nevim o

nicemas the resultative present where the past actmrepds up to the present moment.

1.2.1 Lexical means of expressing of the non-topical acin

a) lterative or frequentative aspeof the verbs-chodi, chodivabut the non-topicality

can be expressed even by tten-iterative verbsOtec spi denhina této posteliThe
non-topicality is here marked by other lexical meaenre.
b) Verb form +adverbials

* temporal adverbialsuch agasto, dend, obvykle
» place adverbialsvhich indicate the place of action different froine place
where the communicative act takes plaBghby lovim na druhémvéhu
(however, even adverbials denoting the same plaeehare the communi-
cative act takes place can indicate the non-tapyjcahdy lovim rybycan
be perceived as non-topical but the context is ssz0§)
c) Other lexical means expressing non-topicality

« the meaning of characterization is indicated whenright valence is po-
tential (no object or general objecBetr koui or by pluralisation of the
objectPiSe basa

* by adding adverbials such amoho, velmi, hodf hrozre, rad- Mij muz
se rad posmiva

« ability is expressed by adding a pronoun expresiagneaning “in gen-
eral“- Mij muz opravi vSechno

(Grepl, Karlik 1998: 418)

® Mluvnice ¢estiny (1987) does not distinguitite dramatic preseritom the historic presentbut other gram-
mars such as Skladbastiny (1998pr Encyklopedicky slovnikestiny (1996) do.

12



Notes:

1.2.2 Notesto 1.2.

These notes are mentioned only to make the issuplete. For the purpose of our research,

only the forms which express the present tensergertant.

o The imperfective forms of the verbs can express alker tense categories than the pre-
sent tense. Smilauer (1975: 135) states that irap@ve form of present tense expresses
alsothefuture - there is a plan, it is sure that it will happéme future meaning is often
expressed by a temporal advertiaiakrat se vyspis a v nédjsmezase zpatky.

o On the other hand, the present action can be esegudsy different forms than by the
present form of the imperfective verbs:
1. Future tense form- imaginary, hypothetical preSgntre budes Spinit?
2. Past tense form- a more polite waktél jsemsici
3. Perfective forms used in the dramatic presAnpak usnu
4. Perfective forms used as non-topical predémdvanoce se pros stil (however, the

perfective verbs never express a topical action).

1.3 Note — The Czech aspectual system and Aktionsart

Since the communicative meaning sometimes depeamdiseoform of the verb, an expla-
nation of the aspectual system in Czech must bengiv

As already mentioned, in Czech, regarding to thgefective verbs, the difference topi-
cality — non-topicality is expressed by the cont&kte form itself does not usually change the
conception.

However, sometimes the form can indicate the @uwifsthe action, too. It is spoken
about the aspectual modifications of the imperiectierbs. Mathesius (1975) states that the
verbal aspect “is an expression in which the speea&aceives an action with respect to its
course” (69). Mluvnicetestiny (1986) refers to these modifications asAkgonsart of the
verbs. It modifies the verb form (by suffixes etbyt the basic meaning of the verb is pre-
served jde, chodi, chodivahere a meaning ofyt’ is preserved but its course within a time
span is different). The Aktionsart means both thanges in verb structure and adverbials

denoting the type of verbal action. It helps totketposition of the verb in the course of time.

13



Kopesny (1958) deals with two contrastive views of aspecCzech —perfective x imper-

fectivewhich indicates the completeness of the actionrapétitive x punctuahich indi-

cates the duration and repetition of the action

The forms of the verbs according to the aspect are:

1. Imperfective verbslielam — express either a topical or non-topical process

2. Perfective verbsidelam — express primarily a future process or secondar-
ily non-topical action

3. Frequentative verbdelavam— express only a non-topical process, cannot
express the topical present

4. Non-topical perfective verbs, so called “affectivegrbs nadtlam se—
express a non-topical or topical process

(Kopeny 1958: 101)

The imperfective forms of the verbs can be distisiged according to the form into

different groups

The simple imperfectiveerbsdélat

The non-determined verbalso calledterative verbd® chodit, jezdit, nosit, honit,

etc. primary do not express the topical presemty tiefer to the non-topical itera-
tive action. Kopény (1958) states that even a repeated action ¢antcethe topi-
cal present when the action is repeated withintittne span of the moment of
speaking

The determined verbsijit, jet, nést, vést, hnétc. where the goal of the action

must be stated (by place adverbials or by objett®se verbs mainly express the
topical present, but they can express a non-topggedated action, too.

The frequentative verbshodivdm(the repetitiveness is denoted by suffixation)
express only the non-topicality and repetitivenasd cannot refer to the topical
present.

Verbs which can refer to both aspects (“obojvidQwghovat, z¥stovat

In special context, it is possible to ube perfective formo express the general
conceived meaning of some activiBenre napiSe d¥ strany which expresses
rather ability in contrast to the frequentativebsDénne psava dy stranywhich

express habitualness.

9 Terminology given by Kopmy (1958: 100) iterativa®
! Terminology given by Kopmy (1958) lovesa determinovana” ,” slovesa nedeterminovaraithor's

ST}

n o

translation — determined verbs”, "non-determined verbs”

14



* The affective verbs express a certain amount optbeesdNade se. Nada se
These verbs express the amount of an activity amdrefer to present or future

time.

15



2 MEANINGS OF THE PRESENT TENSE IN ENGLISH

There are four tense forms that encompass theargtefithe present tense in English.
There are two forms to express something occuinnfpe present — the present simple and
the present progressive and two forms to expresscamrrence which has certain past rele-
vance -the present perfect simple and the presefaqh progressive. The meanings expressed
by these forms will be described in this chapter.

It must be stated that the forms of present teegsel mot express only the present time.
According to Leech (2004), all the present tensesirasome way connected “with the pre-
sent moment of time (moment of speech)” (5). Siandbusly he adds that the present tense
form of the verb can refer to other time periodasntithe present - to past in the historic pre-
sent, where past events are narrated as presdnh mkans that the communicative meaning
is present. It can refer also to future time whesaging about events that are already planed.

An important aspect to note is that the researtiased on the translation of the Czech
present forms into the English, so that the Englighivalents do not have to be only of the
present forms (e.ghe Czech dramatic presesttranslated mainly by the past tense etc.). As

a theoretical background, the present forms and ¢benmunicative meanings are described.

Semantic classes of verbs

The semantic distinction of the verb is very impattfor the use of the tense forms.
The verb meanings are primarily distinguished &tat€ and “event meanings (Leech 2004
8)". A statemeaning of the verb expresses a stand, situatioraed areventmeaning of the
verb expresses an action, something which is inema&gcording to Leech (2004), “A state is
undifferentiated and lacking in defined limits. &rent, on the other hand, has a beginning
and an end’(8). Verbs such las, live, belong, last, stand, know, hate. are classified as the
first class and verbs @smp, nod, put, land, begin, go, becoate as the second class. Ac-
cording to this basic distinction, the meaningpi&sent tenses can be analyzed in the follow-

ing way:

2.1 The Present Simple
1. State use also called unrestrictive, refers to “the uniiestd, temporally stable state
of affairs” (Leech 2004: 6). There is no referetce specific time. The simple pre-

sent is mostly used in proverbs, eternal truthsgeatiraphical statements

12 Terminology according to Comprehensive grammahefEnglish language (1985) “dynamic” and “stative”
meanings of the verb
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There can be a certain restriction of theetspan in statements such&se knows
several languagesr We live in TorontqQuirk 1985: 176). These examples can be
described as a quality of a person or a permanate sAlso the_immediate present

can be expressed when adding the temporal adverhiah ast present, these days,
just nowetc. e.g. inJust now | don't have a TiL.eech 2004: 6)°

2. Event use also called instantanequllocates on the other hand with verbs which
imply a single topical event which begins and etmfgether with the moment of
speaking. It means that the action has no or v#thy tluration. This meaning occurs

in sports commentariekhe first ball goes...and the get into a mawr.commentaries

of demonstrators take this card performativesl beg your pardorand declaratives
I name this ship Aurorfl_eech 2004: 7).

In special exclamatory sentencétere comes the winneit also functions as

a descriptor to a topical action as a dramaticl{ghta the progressive aspect, which is
normally used in this conteQuirk 1985: 180).

3. Habitual useis denoted by the event meaning of verbs. A hafgilies the meaning
of “a series of individual events which as a whalake up a state stretching back to
the past and forward to the future” (Leech 2004:10)

This use of the present simple refers to the regeattionas in She walks to work.

The adverbials such @enerally, often, sometimes, most days, twice & weevery
day can help to stress this meanifigne habitual use of present simple can also refer
to the unrestricted, timeless statements dhm water boils at 100°Gr characteriza-
tion of a someone’s typical behaviour aBift drinks heavily(Quirk 1985: 179).

4. Historic present refers tothe pasteventsin oral narrativeAt that moment in comes
a message...telling me, the boss wants to seanchevhen speaking of artist's work
Dostoevsky draws his characters...

The present tense is sometimes used in fictions irhaginary (fictional) usés not

very common in English. In general, the past teasesed in fiction because the pre-
sent simple in narration is connected with the ™istyle of oral narrative and thus
considered as rather plain. The use of the prdasase instead of the past for the nar-
ration is stylistically marked (Leech 2004: 11-12).

'3 The immediate present is expressed by the presapte with the classes of state verbs which dacotio-
cate with the progressive aspect. It will be démsatiin chapter 2.2 The Present Progressive.
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5. The present simple can also refer to the future.tiffhe meaning implies a planned
action in future.The future meaning is expressed by temporal adhsrbeferring to

the futureThe plane leaves at eight o’clock this ever{itgp)**

2.2 The Present Progressive

The progressive aspect is differentiated from thesgnt simple form in such a way
that it “indicates a happening in progress at a&mgitime” (Quirk 1985: 199). Speaking
about the present tense, it denotes a temporaignaetking place and progressing in the
moment of the communicative adban is singing well199).

The state, habitual and event senses of verbsnoljtate different communicative
meanings with the progressive aspect than in ttmplsi form. There are three features
which distinguish the progressive aspect from tinepke: the happening has duration,
limited durationandit need not to be complete.

1. State verbsare usually incompatible with the progressive aspecause we can-

not speak of an occurrence which is in progresthdfstate verb is used with the

progressive aspect, it denotes the limited durabithe state We are living in

the country(Quirk 2004: 198). This is in opposition to thegent simple of state
verbs which indicate an unrestrictive, permaneatestLeech adds that the pro-
gressive aspect gives the meaning of the actiorctwls happeningust now
| am enjoying the seasideeech 2004: 20).

2. An expression oéventused with the progressive aspect indicates tleah#ppen-

ing has_duratiorand is_not completed yelt is contrasted against the instantane-

ous use of simple present tengleich implies very little duration or commentary
of an event as iithe referee blows his whistl€he progressive indicates the con-
tinuing actionThe referee is blowing his whist{®uirk 1985: 199) Speaking
about present events, the progressive is more .usbalincompleteness is obvi-
ous with the verbbecome, die, faktc. The progressive aspect implies the mean-
ing of action caught up in its progressibine bus is stoppinghe stone is falling.

3. The habitual meaning used with the progressive aspect indicates a luafeit

a limited periodas in exampleThe professor is typing his own letters while the

secretary is ill The progressive aspect can stress the duratiamcompletion of

each evenof the series of event®henever | see her, she’s working in the gar-
den.The progressive aspect denotes a continymrsjstent activityn connection

1% This meaning of present simple form is mentionely éor the purpose to make the issue complete.afimeis
to explore the meanings of present form referringresent time.
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with the temporal adverbiadways, continuallyr forever This use implies emo-
tionally marked meaning of irritatioar disapproval towards somebody’s behav-
lour- Bill is always working late at the offi¢@99).

Further semantic differentiation of the verbs

The progressive aspect gives a larger number @nimgs. The “state” and “event
meanings” of verbs are divided into further senantasses according to how they behave
with the progressive aspect. An important featurthe English verbs is that not all of them
are in coherence with the progressive aspect- soteen different meaning in a special con-

text and some are completely incompatible with.that

Verbs compatible with the progressive aspect

The meanings of progressive aspect with some edettclasses of verbs have been
described already in the section above. For arbatey, it is necessary to list them again.
« Momentary verbsare those “event” verbs which have a very littleadion- hit,
jump, kicketc. The simple form indicates an instantaneousemnte while the pro-
gressive aspect implies a duratishich denotes a series of eveHts is jumping.

» Transitional event verbsuch asrrive, receive, die et@re denoting the transition
into the state. The simple form indicates either lthbitual use or it is focused on
the result. The progressive aspect stresses ticegg®f the transition and thins
completionof the action -The buss is stopping.

» Activity verbsare usually used with the progressive aspect wpeaking about
a present event because they express a contintmeggsdrink, eat, work, write
etc. It is possible to use them with the simplerfavhich indicates a permanent ac-

tivity or continuing habit rather than_a continuibgt temporary restricted activity

implied by the progressive aspedim writing a letter.
* Process verbexpress again a continuing activity, which is lidlitoy the resulting
state, so that the progressive aspect is appreghainge, widen, gedtc. to denote

the action in progressThey are widening the road.

Verbs usually not used with the progressive aspect

» Stative verbgan refer either ta quality and characterization or_a statech ago
be andto have Examples such addary is Canadianor Mary has blue eyeex-

press qualities andMary is tired or Mary has a bad coleégxpress states (Quirk
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1985: 199). These are usually referred to as “nognessive”. With the progres-
sive aspect, the stative verbs obtain a ratheveatieaning- either a kind of topical
behaviour He is being friendlyor pretendingHe is being sorry The verb
to havegains an active meaning in connection in collocetisuch asThey are
having party. We're having fun.

A certain problem Leech deals with is that exampssh asThe child is
asleepsignify a temporary situation. On the other hartoading to the semantic
category of “state verb” it should be regardedhasiinrestrictive meaning. He be-
lieves that “The simple present with the anti-pesgive verbs invades the seman-
tic territory of the progressive” (31). The examplege manager is away this after-
noonis also counted as a temporary state. The pregaple of the stative verbs
can refer both to the unrestrictive or temporarameg. The distinction is marked
by the adverbials.

Verbs such abelong to, contain, depend oor, resemblebelong to this cate-
gory. The only exception is the verisemblen He is resembling his father more
and more.

Verbs of inert perceptiosuch adeel, hear, see, smedtc. are usually not com-
patible with the progressive aspect because tsawher “passive perception”. To
stress the “state” element, the modal veahis added. The progressive aspect can
be used with the verldeel, smell, tastdt changes the meaning a little and indi-

cates an active perceptid¥m smelling the perfumg8).

The progressive aspect can also change the meahthg perception into the ac-

tivity or processverbl am hearing you clearl{29).

Verbs of bodily sensatissuch asache, feel, huror itch can be used with both the
progressive and non-progressive aspects withotaroi§ in meaning if used to
speak of temporary stakdéeel greatis equal td am feeling grea27).

Verbs of inert cognitiosuch aselieve, forget, think, imagine, know, understand
supposeetc. denote a mental stdtbelieve in fair play.The meaning refers to the
unrestrictive statef the presensimple tense. The progressive aspect indicates the

activation or arousal of thought procebsl’'m thinkingan active act of mental ex-

ertion is indicatedIn I’'m supposingtemporary assumption is indicated (28pu
are forgetting the moral argumenisa _more polite wapf expressing mental atti-
tude.
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« Verbs of attitudesuch adike, hate, hope, intend, want, wisih prefer express
a permanent state of attitude. The progressive fafrhopingor wantingindicates
a polite way of askinggam hoping you'll give us some advice.
(Leech 2004: 19- 32)

2.3 The Present Perfect

The present perfect tense is a special use of mrésen because its meaning refers to
the past with present relevance. Concentratindghenrteanings of the present tense, it is nec-
essary to consider also this meaning becauseahies the present in its span.

The meaning of the state up to the presxmresses that “a state extends over a period

lasting up to the present momenitie lived in this neighbourhood since | was a Kigech
2004: 36). The adverbials suchsaisceor for one weelkhelp to indicate the past relevance.
The meaning can also denote the future relevance.

Indefinite pastis denoted by the “event” meaning of the verb.xpresses indefinite
happenings in the past. The temporal adverlaaés, never, beforendicate the meaning of
indefiniteness?

Resultative pass denoted by the perfective aspect in connectigh the transitional

event verbsThe taxi has arrivedut also with all verbsHe’s cut his hand with a knif@9).
The verb in resultative meaning can be paraphrbgdtie past participle-have injured my
arm = an injured arm.

Present perfect also signifies habit in a periadliley up to the presemtith the event

sense of verbs. It denotes a series of eventpariad leading up to the presdive always
walked to work.

2.4 The Present Perfect Progressive

The combination of the progressive and perfect @spef the present tense indicates

a temporary situation leading up to the present eminThere is implied duration, limited

duration and possible incompletion in connectiothvihe activity verbsThe Browns have

been living in that house since their marriaggmporariness of the state is stressed here.

15 This meaning is not relevant for the aim of thisrkvbecause it is concentrated more on the past. Re-
garding Czech as a source language, this meanialgvés/s expressed by the past tense f@wi jste rkdy v
Praze?) There is never present tense form in this mearihgt is why it is listed only as an example
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The possibly incompletaction signifies that the action proceeds fromghst into the pre-

sent and most likely will continue to the futurBhe business has been loosing money for
years...and he will probably continue to lose mofieech 2004: 50).

Temporary habit up to the presémdicates a limited period of iterative eventsrablé’s been

scoring plenty of goals this seasdrhe progressive aspect can denote also the lindibeat

tion of the events ifive been writing a letter to my nephéQ@uirk, 1985: 206).

The adverbials connected with the present perfect

Some temporal adverbials are connected specialtiied present perfect to stress the
meaning of present relevan&o far, up to now, hitherto, sindenote the meaning of an ac-
tivity or state up to the preseWie’ve lived in Prague since 1988he adverbialsately, lat-
terly indicate the temporary indefinite pastave not been in Prague latednd the adverbials
such ador the present, for now, for the time beisignify the present duration of the past
eventWe have been living in Prague for the present.

Recentlyandjust denote a recent evehte just saw PetrThese can be used also with the
past tense.

The temporal adverbialow can be used with the progressive aspect to dinesend
of an actionWe have now finished the whole projgatech 2004: 45).
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3 ENGLISH EQUIVALENTS OF THE CZECH PRESENT TENSE

The basic contrast between the Czech and the Bngkpression of the present actions
lies in the fact that Czech has only three tens@$do express the time spheres (past, present,
future) and English is composed of a wide rangietense forms.

Most of the Czech verbs are composed of a paredfal aspects- perfectiygjde- and
imperfectivejde. The present is primarily expressed by the presamb of imperfective
verbs. These forms can express different kindsedbal process = Aktionsart. It is either as-
signed by the lexical means- context, adverbialdyoaffixation such agle, chodi, chodiva
etc.).

The English tense system is much more complex mpaoison to the Czech one. The
present tense forms can express different aspettodifications by themselves. Duration is
expressed by the progressive fone is goingand the past involvement or result of past ac-
tion by the perfect fornme has gone, he has been going has torn his trousef®athesius
1975: 64).

As already stated in chapter 1, in Czech the fortheverb itself does not usually de-
note whether the action is topical or non-topiaadl he communicative meanings are indi-
cated by the context (adverbials etc.). In Englahthe other side, the verb form itself can
indicate the meaning and its position within a tispan. The adverbials and context also play
an important role but the form is the most sigmifitaspect.

There is a very strict description of the commutvMeameanings of the present tense in
English, because there are rules regarding thefude tense forms according to the commu-
nicative meaning. In Czech the description is hat exact?®

In this chapter, the basic communicative meanirggidbed in Czech will be compared
to the English description. The English tense fowrlkexplicitly show the finer communica-

tive functions which are not described in Czecle(ei expressed by some means).

18 See chapter 1 Meanings of the present tense ichCze
and chapter 3 The communicative meanings of theeptdense forms in English
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3.1 Comparison of the meanings of the present tense €zech and English

3.1.1 The meaning of an action which is actually going onow

The topical meaning of the present tense can exmiésera factwhich takes place “just
now” or a procesahich proceeds together with the moment of spepkin

In Czech, almost all verbs can express both togindl non-topical meaning, so it is nec-
essary to consider the adverbials and corfeate myje nadobiX Obvykle myje nadobin
English, the topicality is expressed directly bg tense form of the verb such as in the exam-
ple He is washing ugnow) X He washes ufusually).
However, not only the progressive foindicates the topical meaning. The topicality is ex
pressed by different forms according to what seroa&tass the verb belongs to.

Theprogressive presemtenotes duration of an acti¢and incompleteness) at the moment

of the communicative a&utobus zastavuje- The bus is stopping

Another English equivalent to the Czech topicalsprg meaning ishe instantaneous
meaningof the present simple tens&his meaning denotes that the action takes @dadtlee
moment of speaking and it is a marked dramaticradteve of the progressive aspect. Dusk-

ova (1988) states that in such expression themda@sant other aspect than the proaafsthe

actionWhat are you doing Why do you do it like thihere, the manner of the activity rather
than the activity itself is stressed). Also invers such aslere comes JohnTady jde Jan
denote an instant moment. This meaning can be ssgueby the exclamatory sentence or

changed word order (219). Examples suchtake this carddenote an emphasis on aather

than the duration. It is also used in commentadeslaratives, performativetc?’

The present simple forns equivalent to the topical going-on with thetist verbs ex-
pressing the mental states, attitudinal stateswdtich are not normally compatible with the
progressive aspett sounds good, You look greatc!® However, these semantic classes of
verbs do not show any “specified” communicative meg in addition to the Czech descrip-
tion.

From the comparison of the Czech and English mganaf the topical actions, it is evi-
dent that in English, the same communicative mepisirexpressed as in Czech, only by dif-
ferent forms according to the semantic classes@fverbs. It can be distinguished only by

" See chapter 2.1. The Present Simple, Event use
18 See chapter 2.2. The Present Progressive, Fseheantic differentiation of the verbs
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unmarked and marked expression of the topical metidady jde Jan'and bythe stress of

different aspectather than the process in instantaneous use.

3.1.2 Non-topical present action

The non-topical meaning refers to a time which does proceed with the moment of
speech. Here, the meanings described in Czeclbavidbmpared to their English equivalents:

3.1.2.1 Meaning of a permanent activity

In Czech, the permanent activity denotes an uncesdr time span of an actiofiji
v Praze.ln English, the unrestrictive meaning is expredsgdhe present simple forihhey
live in Prague.

English expresses formally also the restrictiomheftime spaneither by temporal adver-

bials as in Czech or by present progressive wheatotkes temporarines$hey are living in
Prague this winter.

English differentiates from Czech in having teneent to express the “inclusive pre-

9

sent™ (Mathesius 1975: 66). The past relevaata state (or action proceeding from the past

into the present) is expressed by the perfect agp&mglish. Czech expresses the meaning of
inclusive present by the present or the past tdns€zech, the present form of the verb is
followed by an appropriate adverbial which indicatiee past relevance while in English, it is
expressed directly by the tengdPraze zijuuz vice nez 30 leX I've livedin Prague for more
than 30 years.

English expresses also temporary state up to #septby the present perfect progressive

—They have been living in Prague since their mariag

3.1.2.2 Resultative meaning

In Czech, there is a form for the expression ofdfage resulting from the past action- the
constructionmam or jsemplus past participle- Jsem s Ulohou hotov. Mam ulohu hotovou.
Mluvnice ¢estiny 3 (1987) treats this construction as haWimggmeaning equal to the end of
the past actio®opil jsem. Pimackli me (382), there is a time inclusion into the presémt.
English, this use is one of the meanings of théepeaspect of present tensbave my task
finished.In regard of resultative present, there is no otheaning described in English. In
both languages this construction denotes expressitime present state with past relevance,

expressed by the present tense form.

19 Terminology given by Mathesius (1975: 66)
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3.1.2.3 The meaning of repeated action

In Czech, the verbs such gzdim (iterative), jezdivam(frequentative) have both the
meaning of the repeated action. These are theexudgptions where the form of the verb it-
self can denote the meaning in Czech. Howeverrdpetition can be expressed even by the
non-iterative formKazdy tyden jedu do Skoly autobusem.

In English, the habitual meaning of dynamic verbxpressed by present sim@ke goes
to work by train- Jezdi do prace viakemathesius (1975) deals with the frequentativdoser
as having no equivalem English, so he considers temporal adverbialsezfuency as solu-
tion- | often go- Chodivar(rl) but in fact, English expresses both the iteeaand frequenta-
tive meanings of verbs by the present simple. im $ense, the Czech language is richer. The
temporal adverbials such aten, every year, dailpelp to distinguish the meaning of re-
peated action but they are not necessary.

In contrast to the Czech description, English algterentiates the temporariness. The
present progressive tense expresses a repeated acéxistence over a limited periade is
playing football this summaear stresses the limited duration of the ewshtich occurs regu-
larly Whenever | pass that house the dog’s barkiregch 2004: 33).

In special cases, the present progressive teasebe used to express a persistently re-

peated activity The adverbialsalways, continuallyor foreverindicate emotionally coloured

meaning of certain irritatioshe is always coming late. Neustale chodi pg@uiirk 1985:
199).
English also has formal means to express the ineysast. Speaking of repeated action,

there are the meanings of habit up until the pitesenhas sung in this Choir for fifty years

and _temporary habit up until the presérntas been snowing agaimhere temporariness but

also limited duration and possible incompletenessapressed.

3.1.2.4 The meaning of characterization

The meaning of characterization denotes a statehwhinot temporary restricted. Exam-
ples such aSestra je mila- My sister is niaa Ma hredé afi- She has brown eyexpress
quality, state or activity which is characteristic for smne or something. The copular predi-
catebyt + complemensuch asle hodny. He is googepresents this meaning in most cases
This meaning is equaled to tharestrictive meaning of the present simple tengenglish.

The characteristic behavioor typical regular going-ors equated to the habitual mean-

ing of present simple tense in Englidk drinks heavilf{Duskova 1988: 219). Regarding this

example as characteristic feature, it can be couté¢his category as well.
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3.1.2.5 The meaning of general statements, gnomic statement

General statements express, both in Czech anddBnglifact which is relevant all the
time, so it is temporally unrestricted, e.g. prdgereternal truths etc. In English, the simple
presentand its unrestrictive use is appropriate. Therenarether meanings described in Eng-
lish.

3.1.2.6 Historic/dramatic present

In Czech, there is a tendency to use the presesé \when narrating about past events. It
is possible when speaking of historic fact aKanel VI. Zaklada Nové &sto Prazskgin oral
narrationTak ti tuhle jdu a najednou vidiandin fiction in comments of the narratiiapitan
mavne rukou &ika...

In English, the past tense is preferred, when tiag@bout past events. The present tense
is primarily used only in oral narration and ittheis regarded as a plain “inn” style. In fiction

it is perceived as an unusual method of narrétion.

3.1.2.7 Back-shift in English

In some cases, the present expressed in Czeamnsdated by the past tense in English.
In English, there is a “time-shift” in the indiregpeeciHe said that he was ithnd “reported
thoughts”He thought that he was the smartest.bidye purpose is that the tense changes ac-
cording to the reference point of the narrationclihis in this sense set in the past.
The past tense is used also to denote simultaokityo past actions. In Czech, the simultane-
ity is expressed by the present tense. In Engdlishsubordinate clause is determined by the
main clause. If there is past tense used in tha wlause, there must be the past tense in the

subordinate clause as well.

%0 See chapter 2.1. Present simple, 4. Historic ptese
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4 ANALYSIS

The analysis contains 600 examplesf the Czech present tense and their English equiv
lents?? This amount seems to be enough to cover all thenings of the present tense de-
scribed in Czech. The examples are divided intoodigs according to the Czech functions.
The inappropriate translations are only listedhi@a appendix because the analysis of them is
not the aim of this research. Non-verbal expressiatioms (with the exception @eneral
statementss described later) and translations which dacooespond to the Czech commu-
nicative meaning were excluded.

Translations which are equivalent in light of theaning and formal side were analyzed be-

cause only these are relevant for stating thetsesul

The analysis gives two basic features:

1. The meanings of the present tense which are exqutas®re explicitly by tense
forms in English can be applied to the Czech systachthus give a more complex
description of the meanings in Czech

2. The means (form, context etc.) of expression afgh@ommunicative meanings in
Czech

2! The first 600 examples from the book were analy#ethis chapter, there cannot be listed all ef@00 ex-
amples. Therefore, only the most significant exasplill be listed here. Sometimes it will be suéitt to list

only one example, sometimes it will be necessatigtanore examples. In case of too many exampdlesne
meaning appearing in the text, only one examplebeillisted here. The rest of the examples willisted in the
appendix. Every group will be summarized by a cosidn wherghe exact numbers of examples of a particular
meaning will be given.

SinceValka s mlokys written by an expressive language in dialectaith mistakes, the original version will

be quoted.

2 The present tense was found mainly in the dineeesh; the only exception is the dramatic pressed in the
narration by the narrator.
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4.1 The topical meaning

The topical meaning, as has already been mentiomady times in the theoretical
part, refers to the action which is simultaneoysigceeding with the moment of speech. It
was explained that this meaning is connected vi¢helvent sense of verbs because the state
verbs can only involve the moment of the communieaact as a part of their duration, but
they cannot proceed with it. However, ev@rstatecan take place right at the moment of
speaking (which has already been stated in chapter

According to the Czech description of the meanwighe present tense, the time span
of the topical action is very small- only over ttime of speaking. DuSkova (1988) considers
the topical meaning also having greater extent theamrmoment of speech. It is called “topical
activity over the longer lasting period in preséhtin this sense every, in some way re-
stricted, situation can be perceived as topicathis chapter only those meanings referring to
the moment of speaking will be considered. The gy restricted activities will be re-

garded in particular chapters (repeated actiontjrmaing activity etc.)

According to grammar, English explicitly expressles following meanings of a topical ac-
tion:

« Temporary action takes place in the moment of comaative act expressed by
the present progressive form with the event sefseerds or by simple present
form with state verbs

« Commentary of events in sequence or of instant mésrexpressed by the present
simple

« Dramatic elements or stress of other aspects attan than the progression ex-
pressed by the present simple

 Emphasis on the act rather than the progress evasstions and performative
statements

In the text, there were also found the meanings of

* Modal colouring

* Backshift

The analysis gave rise to certain ideas of whatnsi@ae used in Czech to denote the topical

meaning. The Czech topical meaning in the textindisated by:

2 Author's translation —Aktuélni dj v déletrvajici pitomnosti
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o The imperfective, non-iterative, determifiéderbs denoting the action in its topi-
cal processracis,rikaji, strka, jedes...

o Temporal adverbialprawe, ted, nynietc.

o Adverbials of place denoting the same place asptaee of the speakeZo tu
chce?or asking about the topical state of sometliag je to pivo?

o Situational contextToby nechce nicdhat

Now, the specified meanings of a topical activitill ae analyzed:

Action in progress at the moment of communicatisfe a

a. Progressive form used with the event sense ofsverb

The progressive aspect gives the meaning of adgbaation which takes place at the moment
of the communicative act and it is caught up irpitsgress on the way to the completion.

Ja ti iconesu 60
I'm bringing it over 60
Tak proto tyse vracisk mamince, \i’? 49
That's why youe running home to mummy, right? 46

Topical situation at the moment of the communicatet
KdyZ oni namstoji v cest 64
But theyare standingin our way 60

“Ja titeknu, Ze ten tvuj Bmecstrka nos do ¥ci, do kterych mu nic neni” 51
“Well, I'm telling you that this Germais poking his nose into something” 48

Abe, visna¢ myslim? 56

Abe, do you know, whdtm thinking ? 53
In all these examples, the duration, temporariaesispossible incompleteness are denoted.
This last example shows an example of changingetemantic meaning of the verb in Eng-
lish. The verbthink in its stative meaning is incompatible with th@gressive aspect. The
progressive aspect changes the meaning into awitgtiverb denotingactivation of thought
procesqLeech 2004: 29).
In Czech, the active meaning is marked by the miipa- mysletna which is in contrast to-
myslet (si)co as a stative verb. In English, the progressivenfotearly denotes this active

meaning.

24 See the note The Czech aspectual system and Aktion
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Other examples of topical action:

Koukej jak divreé bézi, prilis odhazuje nohy, filis
kolem sebelacarukama a jestk tomukdaka 60

Just look how strangely si®running, fleshing her legs about
too much flapping her hands about and moreover sheackling 56

Here, the running commentary of an event is obvlmutsthere is an emphasis put on the ac-
tion in progress and its duration rather than ttamentary of an instant moment.

b. Present simple with stative verbs

The state verbs can refer in some way to the tbpittation:

Tak sakra, kdee to pivo 34
Wherés that beer? 32
Rozumis? 14
D'you understand? 14

To ja € chvalim 26

| respectyou for that 25
Vidite tamhle ty dva mizerné lenochy? 11
Seethat pair of lazy bastards there? 10
Bud’ tamma nas stary holku nebo sedita zblaznil 19
Either the old magr'gota girl there or he's gone clean off his rocker 17

In the examples above, in Czech the topical megisiimplied by the situational context. In
English, the meaning is also denoted by the conbedause these verbs belong to the seman-
tic class of “state” lfe, havg “inert cognition” (nderstandl “perception” éeg and “atti-
tude”(respec)- they are normally incompatible with the progressaspect! respect you for
thatcan be regarded as unrestrictive state of attitmdepical reaction to somebody’s behav-
iour. In this case, the context distinguished thi@dal meaningUnderstandss restricted to a
single particular command and the topicalityseéand of the state verlime andhaveis also-

denoted by the context.

31



Emphasis on act

J. van Toch vam tady slibuje, Ze vam pomoze 40
J.van Toch ..promisesthat he will help you 37
Stvrzuji timto, Ze sem od Jensengad... 53
| herby[hereby] sirtify [certify] that | have receveed [receivét] 51

In the first example, the act of promising is stezsby the place adverbtaldyin Czech.

In the second example, the current act of the ngits stressed by the parti¢clereby The
instantaneous meaning of present simple indicatgghasis on the meaning of the “formal act
of declaration” (Leech 2004: 8).

Modality

Hypothetical meaning, politeness

A ja ti feknu, Ze mu tmeradim 51

Well, I'm telling you that wvouldn't advise him to do that. 48
Abe,nemass seboutrz na rty? 64
Abe youwouldn't have any lipstick for me? 60

In the first example, the pure hypothetical meansmgxpressed (Leech 2004: 131). The sen-
tence could soundf‘he asked me, | wouldn’t advise him to do that.

In the second example, the usewaiuldin question also indicated a certain politeness.

Past tense

The basic meaning of topicality is the simultane®ss with some point- this point is usually
the moment of the communicative act. An action barsimultaneous with a different point
than the moment of the communicative act. In Cz#wh present form of imperfective verbs
is used to denote the simultaneousness even wétlpalst action (Smilauer 1966: 137). In
English, the backshift in the subordinate clausarty denotes the past meaning.
Divali se, co tandélam. 16
They watched whatwas doingthere. 16

Pry zahlid na vlastnicg jak jeden je&tr bere za kliku ajde ke kapitanovi 47
Said he saw with his own eyes how one of thoseds&arned the door 45
handle andvent into the captain’s cabin.

In the first example, the simultaneity of the anfias indicated by the progressive aspect.

In the second example, the narrative sequencesbiepants is expressed by the simple form.

% Although there were grammatical mistakes in thisneple (obviously in order to make the image of lotel-
ligence of the person), | listed this as this issy nice example of the instantaneous meaning.
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Difference in meaning according to the form

There are interesting points with the use of ttegressive aspect in English. Verbs of com-
munication are used in topical meaning in the sargl progressive form, yet with different

meanings.
N&celnik ¥ika, Ze cela vesniceie s kapitdnem na lov 14
The chiefsaysthat the whole village will go hunting with theptain 13
Rikaji pane, Ze do Devil Bay se néhe jit 14
Theyare sayingone can’t go to Devil bay 13

The situation in both examples is about man tréimglavhat somebody else said. Czech ex-
presses both examples with the same form, whikeniglish, there is a difference between the
simple and progressive form. The simple form denoge result of communication,
a decision of the Chief. The progressive form desaluration, simultaneity with the moment
of the communicative act and refers to the groupeaiple who repeat the words of the Chief.

Ja jenon¥ikam, co jsem vidl 52

I'm only sayingwhat | saw 49
Here, the meaning denotes the revulsion of thekspelle distances himself from the state-

ment. The meaning is rathdim not claiming it is absolutely trlie

Summary
In the corpus, 83 out of 600 examples refer totdipécal meaning. To summarize this

group, English showed meanings of topical acti¢h9) expressed by dynamic and stative
verbs, simple present form showed emphasis orf2dctvhich is in Czech compensated by

the particlesimtoandtady. Interesting is also the meaning_of moda{@Yy where either hypo-

thetical meaningr logical necessityas found.

Interesting to note are the numbers of simple o382 examples versus progressive

form - 17 examples. It is interesting in light bdktfact the progressive aspect is usually con

nected with the topical meaning. This is due togkamples in the corpus containing a pre-
dominance of the state verbs and they are thusnipatible with the progressive aspect. 10
examples were inappropriate, mainly because thag wen-verbal ones. 8 examples of idi-
oms were also not analysed, because although #press the same meanings, they are set
phrases so that their form cannot change accotdittte communicative meaning.

As already mentioned in the beginning of this settthe topical action can be indi-
cated by verjormin Czech- by determined, non-iterative verbisut these can refer also to

other meaningsThe temporal adverbialare used to specify this meaning sucht@as-praw
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etc. However, the main signal to perceive the sitnaas topical is thaituational context
(reaction on a question, looking at the descrildgdat etc.).

The situational context also plays an importang ial English with the stative verbs because
the simple form does not indicate the meaning ®own.

The meanings not found in the text

Regarding the meanings which were stated with #p bf the theory, meanings of
dramatic elemenind_commentary of evenlty present simple were unfortunately not found.

These meanings can be illustrated by nice exangpilen by Leech (2004) - for dramatic
element-l open the cagé€7) where the instant moment is stressed, for nguobmmentary-
Now | put the cake mixture into this bowl and addrap of vanilla essenc€&’) where the
event sequence is denoted. In Czech, this meancddwprobably be denoted by placing
stress on the verb and accompanying gestures k@and, lor in writing by an exclamation

mark, as it is in English in this use.

4.2 The non-topical continuing activity, permanent staé

The meaning of a continuing, permanent activityades an action involving a greater extent
than a topical action which takes place just atntloenent of speaking.

In Czech grammar, there is no restriction spokewloén referring to the non-topical action

because the restriction can be denoted ratheyfbyehdverbials or contet

English gives the following rules for the restmctiby its tense forms:
. Unrestricted state
. Temporary restricted state expressed by the presegtessive
. State (activity) leading from the past to the pnésexpressed by the
present perfect
. Temporary state (activity) leading up to the présspressed by pre-
sent perfect progressive
In the corpus of examples, there were found mearofg
. Modality
. Persistence of activity expressed by adverdiahys+ progressive as-
pect of state vef
. Backshift

%6 See chapter 1 The meanings of the present tenss fo Czech
%" |In the theoretical part we mentioned persistermtg in the meaning of persistently repeated agtivit
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As mentioned above, in Czech there are adverbsdd to limit the time span of an activity.
In English, there are tense forms used to makeesteiction. A certain question arises out of
the problem of the stative verbshdingandhavingand those verbs expresssigte of ming
attitude etc?® such ashave,know, want or likeThese are difficult to classify as restricted or
unrestricted because they are not compatible Wwetptogressive aspect so that the form itself
does not indicate the meaning.
o In both languages the restriction is marked in noastes by context and adver-
bials. From the following examples, the restrictisrclearly differentiated by ad-
verbials:

Unrestricted:

J& to tiznam lip nez kolonialni tad Jejiho Velienstva kralovny. 10
| know these parts better than her Majesty's Coloniac®ff 10
My CeSinechcemer nic Wit 36
We Czechdon't want to believe in anything 34
Bydli tady r¢jaké pan Bondy? 30
Does a Mr Bondyive here? 28
Restricted:
Ted’ jsou lodé strasg laciny 27
Shipsare dirt cheapat present 26
Tak onmated’ kSeftv Praze? 28
So hes got some business Praguenow?® 26

Temporary restricted state is denoted by the addsited, dnesnow, at present, todeand
in most cases by the situational context in CzexhEnglish. Although these adverbials pri-
marily refer to the topical meaning; here, the ektd the state is larger than the moment of

the communicative act.

State up to now

In English, the present perfect denotes a statbrlgdorm the past up to the present moment.
In Czech, this meaning is indicated by:
o The adverbialsed té doby, jak dlouho uz

8 See chapter 2.2 The Progressive Aspect

% The temporary restricted state is opposed todhial meaning, as described in the chapter 1.2Timcal
Present Action
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Jak dlouhaz jste kapithinem? 24

How longhave you beera captain? 23
Od té doby se ho Batakovboji 13
The Batakdiave been afraidof it ever since 12

o Pastrelevance expressed lexically in Czech

Redaktdi maji totiz svézkuSenostis nejpodivijSimi druhy blazia 26
Every journalisthas hadhis experience of the oddest kind of lunatic 24
Zatraceny zkuSenosti jaddm 26
Damned adventures/é had 25

In these two examples, the state up to now islgileapressed in English by the perfect form,
while in Czech it is not very obvious at first gtan it seems to be a permanent state. How-
ever, the semantic meaning ZzkuSenosinvolves certain past relevance because the experi

enceis gained through the time from the past to thegmeand future.

Resultative present

The meaning of the resultative present is listed asparate meaning of the present tense in
the Czech grammar. However, this meaning is ortbe@Mmeanings of the present perfect de-
noting a state resulting out of the past actiwtfe can wedge this group into theeaning of a
statebecause the Czech constructioit or byt pluspast participleis generally regarded as an

expression of a present state resulting from tisé getion.

Ja to tumam podtrzeno 20

I've underlined the date 19
UZ ma dost, pane 50
He's had enough sir 47

The last example seems to be different from thecl€zenception of the resultative present in
construction ofmit, byt + past participleHere, the resultative meaning is denoted by the a

verbialuz.In this example, the past action resuit®iaving enough.

Irritation about the persistent activity

Vy lidé porad chcete ®jaké valky, nebo co 10
You peopleare always wantingto have wars or suchlike 10

The progressive aspect in connection with the duakalwaysgives the meaning of the per-
sistence of some activity which is irritating. Irzé&h, the irritation is denoted by expressive

means- by the pronouwjaké and the following tagebo co.
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Modality

a. Willingness
To je pra¥ to, co matkanechape 55
That just what MA Loehlvon't understand 48

In English there is implied the meaning of williregs ‘Ma is not willing to understand.itin
Czech, this meaning is not that obvious as it iEnglish.

b. Politeness, weak predictability

A nevitevy tady o gkom, kdo by chil koupit lod’? 27
And youwouldn't know of anybody, who'd like to buy a ship? 28
Tonevim 22
I wouldn’t know 21

The modal verbwould denotes politeness in a question. The word ordénis question is as

in a declarative sentence which indicates a ceytaipredictability.

Existential meaning

The existential meaning of the velyt is in contrast to the copuldoyt in verbo-nominal
predicate. The meaning of the Czech utteram&ee réco jeis translated mostly bthere is/
there are constructions. This construction is meaninglesss ibnly syntactic feature of the
“topicalization” of the subject. It shifts the sebj in the position of the focus. The meaning
denotes characterization of a place or a presementething.

Jsoutam zraloci. 11
There are sharks there. 11

The existential meaning expressediyy rekdein Czech has also other equivalents in Eng-

lish. In the text, there were found these:

Lexical verb
Ne, onje v Praze 28
No, helivesin Prague 26

This translation is a little marked. The Englistntslation is more concrete.

In Czech, the existential meaning is also exprebyeal different form thabyt. The objective
copulamit rekde récois only different expression of the same meanidanes 1986: 327).

Co v nich (bedrikdch)ma, to nesmi nikdo &dét 50
No one's allowed to know what begjotin them 47
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This example could be expressedvdisat is in the boxesThe meaning of objective copula
denotes a relation between the thing and the pemsoantrast to usual copulayt where the
subject is the thing.

Backshift
Ten v Singapuriikal, Zeje to Pravda 49
Man in Singapore also saidwastruth 46

The backshift takes place in indirect speech andnndpeaking of the action which is simul-

taneous with the past action expressed by thetgast in the main clause.

Summary
172 examples were determined as bearing the meahtwntinuing activity (41 examples of

idioms and incorrect translations were not analys&egarding the explicitly expressed
meanings in English, the analysis showed that miogte examples (70) were of a temporary
unrestrictedstate or action. The number is so high becaudeswéenoting mental states and
states of inner attitude were also counted for¢htegory.

Certain _restrictiorof the time span was found only in the stativebgefl3).The difference
between unrestricted and restricted activity imwst cases denoted by thieuational context
andadverbialsted, dnes(which, in this case, doot indicate topicality because the time span
is longer than the moment of the communicative bath in Czech and English.

One example in the corpus pointed out the postsittdi express the irritation of the persistent

activity Vy lidé pdad chcete valky, nebo ashere the irritation and persistence is denoted
rather byexpressive meang Czech.The analysis showed explicitly the meaning_of past
relevance(5) by the perfect form in English, in Czetlie adverbialswere expected jak

dlouho uZz, od té doby Interesting was the exampiait zkuSenost- have had experience

where the noun itsefemanticallydenotes past involvement. The resultative states also
described in Czech and the analysis confirmedhikery that it is translated by the present
perfectJa to tu mam podtrzeno- I've underlined the d&teamples such ddZ ma dost- He’s
had enougltan also be perceived as a resultative preserdube of thadverbialuz

Existential meanindgof the verbbyf) was found in 22 examples. In English there iohwi-

ous tendency to use the constructibere is/ there aravhich puts emphasis on the agent of
the sentence but has no additional communicativening.
The analysis showed that in English, the modal vare used whenever there is certain mo-

dal or emotional colouringh the utterance. Regarding the continuing agtiitte meanings

of willingnessNechape - Won’t understarahd_politenesand _pure hypothesi¥ou wouldn’t
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know of anybody...?Nevite vy tadyéaam...Aere foundln Czech the modality is not quite
visible in these examples. In this sense, Engighuch more explicit. Backshiftas found in
9 examples.

Meanings not found in the text

In the corpus there were no examples found dendhiegmeaning of temporary restricted

activity expressed bprogressive aspedthere were found only examples expressed by the
simple form and restricting adverbials). To make igsue complete, this meaning can be il-
lustrated with an example from Quirl/e are living in the countr{l99) where the tempo-
rariness of a stance is indicatéa.Czech it would have to be accompanied by adaéstule-

noting the temporal restriction.

4.3 Meaning of habitual, repeated action
According to the theor, English describes the repeated action as:
* Temporary unrestricted habit expressed by the ptesaple
* Habit over a limited period or habit of limited @tion, expressed by the present pro-
gressive
* Habit in the period leading from the past up to pinesent, expressed by the present
perfect tense
* Temporary habit leading from the past up to thesg@ng expressed by the present per-
fect progressive

The analysis also pointed out:

* Modality

In the corpus of examples there were found thessnings:

Temporary unrestricted habit

The present simple form in connection with the dyitaverbs denotes a repeated action
which is not temporarily restricted. The analydishe examples showed a number of means
of expressing of the repeated actiorlCirech These means are:

0 Verb form + context

% See chapter 2 The meanings of the present tense fo English
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Basically, the repeated action is expressed byténative or frequentative verbg§ezdi, jez-
divd in Czech, but, as already mentioned in chaptervén thenon-iterative verbgjede can
express the repeated acftbn

The non-iterativeverbs primarily refer to the topical action. Onhe context and adverbials

indicate the habitual meaning. For comparisony¢ ghese two examples:

Habitual:

Bylo horké redaéni léto, kdy se nicnedéje...éten&i novin...¢ekaji s deng
zklamavanou nagi, Ze aspé v novinach bude &to...a kdyZz to tamne-
ni...tlukou novinami a roztrens prohlasuiji... 21

It was hot, when nothinbappens..yet even then the newspaper readersixip
pects with hopes dashed anew every day that at leastteiin paper they'll find
something...and if thegton't find it ...theythrow down their papers... 20

Topical:
A zatim v redakcsedipét...opustnych lidi ostatni..jsou také na dovolené kde
tlukou rozhdacene novinami a stZuji se, ze td v t¢ch novinach nimeni... 22

And meanwhile therare five lonely peoplesitting ... all their colleagueare also
on holiday angrilythrowing down their papers andomplaining thatthere isn't
a thing. 21
In Czech, the context gives the meaning of repeaietitbn in general...“Kdy se nic
necje...” which means Whenever it is so hot, nothing happerisin English, the simple
present refers to the unrestricted habit.
In the following passage, again, only the contgxés the meaning of the topical situation in
Czech, while English expresses the duration anghoeaniness formally by the present pro-

gressive.

o Temporal adverbialsepresent another way how to express the halitealning. In
the text, there were found following temporal advalis which indicate the habitual meaning:
Kazdou noc, v noci,dkdy, nikdy, pitom, oleas, rano.

A v nocipakjede stary Toch naieh. 50
And then old Tochiows to the shorat night 47
Prece vim, Ze Fredhodi do jeji kabinykazdou noc 55
| know that Fredisits her in a cabinEvery night 52

%1 See the note The Czech aspectual system and Aktion
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...2e stary Toclthodity své Je$try ob¢asnavstévovat 51
...That old Toclhgoes and visitghose lizards of hisom time to time 48

V nocitoleze ven 48
But at night theycreep out 46
Nechase vylodit.. Avraci seaZ rano 51

He has himself takenashore at night andbesn't comeback tillmorning 48

O ¢em si ta dvéatanékdy Suskaji, jak jinpifitom sviti oci 55
The things those girls whisper amongst each otimar, their eyeshine... 52

In the last example, the adverbiakkdy and pr/itom are even not expressed in English, be-
cause the habitual meaning is implied by the pitesierple itself.

0 Temporal conjunctiokdyz

Another indicator of the repetition is the temparahjunctionkdyzin the meaning ofhen-

ever..it can be followed byterative, non-iterativeor evenperfectiveverbs:

KdyZjim ¢loveék néco povida, tak davaji pozor 40
Whenyoutell them something, thgyay attention 37
A kdyznékdenajdu kousek potezi... ... poustimto do vody 11

Whereverl come across stretch of coastline...drop that..into the water11

Here, another interesting point is showed. Thegutitfe verbnajdu does not express the fu-

ture tense (which is its primary function) but th&bitualness. The meaning of repetition is
implied by the temporal conjunctidayz The meaning is clearly expressedwiyeneveiand
present simple tense English.

It must be stated that the perfective forms arel wgeere the imperfective forms does not suit
the context in most casestéve instead of imperfective formtvird, najde- nachazi, zastavi-

zastavuje, zamknestead ozamykd.

o0 Reflexive pronoun

V nasi konfesi se tnedéla 52
Wedon't do that in my religion 49

The reflexive pronouis a way how to avoid the subject. The meaninfpéssame as in Eng-
lish where the present simple indicates habit inegal. In Czech, the reflexive pronoun is

obviously more common than in English.
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Habit over limited period

Ale ja tonosimjen na ukazku 26
I’m carrying these around as samples 24
Jated’ jezdim Marseile- Saigon 48
I'm now sailing Marseille- Saigon 46

As already mentioned, the progressive aspect dhesneaning of temporariness and dura-
tion. In Czech, this meaning is expressed by tmepteal adverbiated. The duration is
mostly expressed by theon-determined, iterativeerbs® It expresses a repeated action
which is actually progressing in a certain periogiiesent (Duskové 1988: 236).

Temporary habit leading up to the present

Tricet lettadyjezdim a tel’ na n# ti pitomci chgji... 10
I"ve been sailinghese waterfor thirty yearsand now those nitwits
want me to... 10

The present perfect implies the inclusive pasthintext there was found only this one exam-
ple to be found regarding the progressive aspeathnindicates the temporariness, duration
and possible incompleteness of the repeated awatiwch proceeds from the past to the pre-
sent.

In Czech, it is expressed by the present form of-acetermined verb accompanied by the
temporal adverbials expressing the inclusive pgasthis example, the past relevance is ex-

pressed by temporal adverbii#tet let

Modal colouring

Typical behaviour, insistence

In English, there is a tendency to denote any ematicolouring and expressivity by modal
verbs. In Czech, this colouring is expressed mahjythe perfective aspect, but it is not
obligatory.
Zastavi u rejakého pitomého osgivku, potom sezamkne u tch tanki, otevie
hatch gpoustity mrchy do vody. 50

Hell heave to off some silly little island, then Hielock himself up near those
tanks,openthe broadside hatch atet the brutes into the water a7

In this example, the modal vewbll denotes the predictable behaviour of the Captdiare is

also expressed a certain irritation by the speabkeut the insistence or willingness of the

%2 See the note The Czech aspectual system and Altion
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Captain to do that. This expressivity is indicalgothe expressive attribugtoméhoand the
diminutive ostrivku in Czech.Will in connection withsilly little island denotes the meaning
of a certain irritation about the insistence.

Summary

There were found 45 examples of the meaning opaated activity (3 non-verbal examples

were excluded). The analysis of the examples degd@mporary unrestricted activi{$3)

showed a large number Gzechmeans of expression of this meanirigrative verbs, non-
determined verbstemporal adverbials-kazdou noc, v noci,éhdy, nikdy, pitom, olras,
rano, kdyzn the meaning of whenevegeneral reflexive pronourwith unexpressed subject
and of coursethe situational contextTo denote the unrestrictive habit it is suffici¢otuse
the present simple in English. The repeated agtawter limited period4) denoted by Eng-

lish progressive form is in Czech expressed rablyesituationalcontextand in one example

by the temporahdverbialted. One example was determined_as temporary limited bakto
now;, in Czech, the past relevance was determined ®&yethporal adverbiauz 30 let.The
duration (which is denoted by the progressive aspe€nglish) is not quite visible in Czech.

A very interesting feature according to the Czedbans is that some examples denoting
a repeated activity are expressed by the present & the perfective verbse.g. najdy,
(which were in the theoretical part stated as rafgrto future and only exceptionally to the
present). What is interesting, 5 out of 7 perfextrerbs are in English equivalents marked as

modal colouringIn English, the willingneser insistenceon some predictable, typical behav-

iour is denoted by the modal verbll- He’ll heave to off some silly little island In Czech,
the perfective verbs denote the predictability.

Meanings not found in the text

In the corpus of examples, there were no itemsdalenoting habit up to noexpressed by

the present perfect simple. Leech gives this exaMpl Phipps has sung in this choir for fifty
years.Here, there is the only difference to the exaniplke been sailing this waters for thirty
years found in the text that the progressive denotestthur and possible incompleteness

while the simple form expresses the habit as & staide of particular events up to now.
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4.4 Meaning of characterization

The meaning of characterization refers to the romictl present; it is a description of a qual-
ity of a person or thing. Its English equivalents the present simple tense (which does not

give any specified meaning) and modal verbs.

The analysis of examples denoting characterizajaue these meanings:
» Quality of a person or thing expressed by the prtesienple
* Modality- ability, predictability, hypothetical maang

Quality of a person or thing

The meaning of characterization is expressed ih @aech and English by:
o copula byt (be) + adjective or noun

To jsou moc mily zvfata 35
Theyare very nice animals 32

o have + noun

Maji také ruce 18
TheyVe gothands too 17

o lexical verbs

Plovou ve vod a na d# chodi po dvou, pitom kyvaji télem 18
Theyswim in the water and theyalk upright but theyswaytheir bodies 17

Modality

Ability

Characterization involves also someone’s abilitdgdosomething. In Czech, this special cate-
gory of characterization is primarily expressedthy modal verbumi, miZze but these were
not considered because the aim was to explore ribgept tense only of lexical verbs. In
Czech, it is possible to express this meaning bisthe present tense of lexical verbs. The
English equivalentanclearly denotes the meaning of an ability.

Ten mensge potapi 11
The smaller onean dive 11

This meaning can be compared to the example:

Plovou ve vod a na d& chodi po dvou 17
Theyswim in the water and theyalk upright 16

This example denotes a characteristic featurdods not express any marked meaning; the
example above gives an extraordinary ability.
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Predictability
a. Typical behaviour

In Czech the meaning of predictable, typical bebawvis not quite obvious at first glance. In
English, the meaning of predictability is expressgdthe modal verlwill + infinitive. The
meaning is “it is typical for somebody to do sonegfi (Leech 2004: 79).
Ti Batakovézeroui meduzy 13
Those Bataksvill even eatjellyfish 11
The particlei and its English equivaler@venexpress another modality in this sentence, it

denotes the meaning of exaggeration.

b. Willingness
The modal verbwvouldalso denotes somebody’s willingness (not) to doetbhing. The modal
verbwouldweakens a little the meaning of willingness.
Na tom mist pirece Zadny Batakevlezedo vody 12
No Batakwould ever gointo the water 12
In Czech, the perfective form expresses the witlexs, in this case in the negative meaning-

“they never will be willing to go there”.

c. Typical feature of a thing

Je z ocele, caechytazadné rust 44
It is made of steel whictvon't rust 42

Here, the modal venwill denotes disposition and predictability (Leech 268#). The mean-
ing is ‘it is typical and thus predictable for it, not tast or it cannot rust Here, the predict-

able feature usually connected with human beirggpied on the non-human subject.

d. Logical necessity

NejjistéjSi adresge do pekla(tam ji asi dostane) 51

Surest addressill be Hell (he's bound to get it there) 49
The meaning of logical necessity denotesoaetast about the presér(teech 2004: 79). It
denotes thatit is most probable that the address is Felh Czech, it is marked by the fol-
lowing sentencetam ji asi dostane In English, it is denoted by the modal vevitl andhe’s
bound to...
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Hypothetical meaning

(A Ze by to bylicerti, to je lez).To spiS vjpte cert a jagjsem cert 35
(To say they are devils is a lie). Ydusoonetbe a devil
and I'd sooneibe a devil 33

The English constructiowould soonerdenotes a hypothetical meaning. Here, the adverbial
soonerdenotes the meaning dther. In Czech, the modality is expressed by the darsipis.
This examples is different from the usual theorywaiuld rather/would soonewhere the
meaning ispreference, willingnessn this case, the meaning of hypothesis is dendiéds
more probable that you are a devil and it is morebable that | am a devil but in no case the

creature is devil.

Past tense
Indirect speech:

Kdybyste se zeptali ...ge tahle Tana 9
But if you asked ...what kind of place this Tamas 9

Reported thoughts:

Tak si mysleli, Zgsem néjaké velké salamander 38
They probably thoughtwas some kind of big salamander 35

Summary

In the corpus, 173 examples were assigned as thaingeof characterization. This meaning
IS in most cases expressed by the present simplg &k a qualitpf a person or thing.

The means of expressing of the characterizatioralge interestingcopular predicate(85),
lexical verbs(24) andhaveplus object (12).

The meaning of characterization also showed 8 elesnphich are express by modal verbs-
ability expressed by modal vedan predictability expressed bwvill (willingness, typical
habit, typical feature, logical necessitsghd hypothetical meaning@xpressed by the modal

verbwill, as well.
Quite a large number of examples were of non-verbastructions (10), idioms (4) and quite
different translations (11). Backshift was foundL examples denoting the meaning of char-

acterization.
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4.5 Dramatic present

Dramatic present occurs as a stylistic featureaimation (some authors call this historic pre-
sent). It refers to the past happening but it is nadads if present. In Czech, the use of pre-
sent form of the verb is quite common and popudaralise it helps the reader to feel present
in the narration or to perceive the narration asarilvely”.

English, on the other side, consider the presersetén narration as a “deviation from
normal practice” (Leech 2004: 17) as some writerigate the historic present of popular oral
narrative. In English, the past tense form is nooshmonly used to express past happenings

in fiction.

In the bookvalka s mlokythese narrative styles were found:

* Narration by the narrator. It is the narrator’s coemt of the direct speech, or com-
ment of the action. In the Czech text there werendbboth dramatic present and
past tenses. For the purpose of this work onlydtlaenatic present was analyzed
pokoje vstoupi kapitan a povid41.3)

* Narration about the past events in direct spé&€ak mu povidam...(38)
Furthermore, there were these issues to observe

0 Use of the perfective and imperfective forms of pnesent tense in Czech

0 Use of the past and present tense in English

Narration by the narrator

o Perfective versus imperfective forms in Czech

In Czech, the commentary by the narrator is vetgrobxpressed by the perfective form of
the verb- but it is not considered as an expressfaime future tense (which is its primary
function). Here, the function is to make the pastrnts seem as if they are taking place in the
immediate present. However, the choice of the pavie or imperfective verbs seems to be
randomzvedne d, navrhuje, bdi, zivne The perfective aspect is always translated by the

past simplevhich denotes a single event in past.

I mavne kapitan rukou drumla
Captainjust waved his hand angrumbled
Here, the perfective aspect is compensated byattelejust.

© ©

% Dramatic present (fictional) is differentiatedrfidhe historic present (speaking about artistsotital events)
in Encyklopedicky slovnikestiny. In Mluvnicesestiny, only historic present is mentioned.
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Kapitan se pFimo dusi 10
Captain almosthoked 10

Both types of dramatic present described abovénamst cases translated by the past tense,
the distinction between the past simple and the gagressive seems to be identical with the
functions of the present tense.

The past progressive is found where the actiaturative or where there is stressed
that the action takes place in the time of speakKiing simple form is used with stative verbs
and in narrative sequence.

The past simple
Ale pritom pocit'uje néco jako zlamani 32
But felt something approaching disappointment 30
The past progressive
Zatim kapitan van Toctuni autira si kapesnikem ples 31
Meanwhile, Captain van Tockas puffing andmopping his bald head 29

Narrative sequence
Kapitan se fimo dusi, usilovreé premahaswvij hnév,
coz se mu delSim buracepodari 10

Captain almosthoked struggled with his righteous indignation,
after some further storminganaged tohandle 10

The progressive forms are equivalents only of thed@ imperfective forms, never of the per-
fective forms. It is logical because the imperfeetverbs express the duration while the per-
fective forms indicate rather a single immediatergvin narration. The imperfective forms

are, however, expressed also byphst simple®*

Present tense

The present tense was found only in direct spedwmnwnarrating about past events by one of
the characters. Regarding the direct speech, ibegrerceived athe historic presenof oral
narrative (Leech 2004: 11). However, the past tatse prevails in direct speech.

In following examples, there is obviously the satnenmunicative meaning- narration about
the past events expressed by different means.

Present

"|a sedimna krehu " 39
“I'm sitting on the beach 36

% See the note The Czech aspectual system and Aktion

48



"najednolkoukam” 39

"suddenly llook up” 36
Past

"toz tamsedint' 36

"so | satthere” 34

"a ja k rtmu pomalunatahuju ruku" 37

"and | slowlyput out my hand" 35

These groups of examples are from two differentatimns by one character in the book. The
change of the present and the past tenses progabs/together with the tendency of using
the past tense in narration in English.

In the examplé&sedim na fehu- koukanversusl’'m sitting- Look upthere is present progres-
sive which denotes temporariness dndation. In the second grogpdim- sathe simple past
form indicates a narrative sequence.

In the first example, there is an interesting paibbut the lexical means of expressivitgok

up has a different meaning th&oukédm the English equivalent denotes a single glance up
wards. The Czech original has the meaninglafdh seé but the original is a colloquial ex-

pressionThe verblook upcompensates the expressivity of the Czech verb.

Summary

Since the analysis is made on the material ofofigtthe number of occurrences of the historic
present is also quite high -101 examples were dd/according the type of narration.
Regarding the aim of this work- to find out moreesiied functions- no further differentia-
tions are indicated by the English tense formshia group. Here, the Czech expression of
dramatic present was only compared to its expressi&nglish.

The dramatic present used in narration by the tarcd the book was found in 69 examples.
It was always translated by the past tew$egch confirms the theory of unpopularity of the
present tense in fiction in English.

In Czech,an interesting feature of usinige perfective formof the verbs in narrative by the
narrator was pointed out, which makes the commgmiare immediate, live. The proportion
was- perfective forms in 13 examples and impenectorms in 56 examples. The perfective
forms were translated by the past simple tensdf@dnperfective forms either by the simple
form (20) with stative verbs or in narrative seqeeeand by the progressive form (15) where
the situation had duration or was simultaneous wathther situation.

In narration about past happenings in direct spbégatne of the characters, both English pre-
sent and past forms were used. The numbers ofniréseand past (17) tense also confirm
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the tendency to use the past tense in Englishxatheles were not considered, mainly be-

cause they were non-verbal.

4.6 General statement

The meaning of general statement expresses, bdhanoh and English, an unrestrictive state
which is perceived as an eternal truth. It is eglao no standpoint, the meaning is timeless,
extemporal.

This meaning is very similar to the meaning of elcéarization, with the difference that the

characterization refers to a particular persorhimgt and it is temporarily restricted by the life

of the person. The meaning of general statementh®mwther hand, refers to no specific per-
son and to no specific time sphere. Meanings ofapistsical statements and gnomic state-
ments, similes or proverbs can be counted intogittiap>°

English expresses general statements by the preseple and does not give any specified
meanings.

In the text, the examples of a general statemenbealivided into following groups

. General truths (universal characterizations)
. Idioms in both Czech and English
General truths
Rybanemaruce 14
A Fishhasn’t gotany hands 12
Mote je veliké 11
The seas vast 11

Umeélkyng¢ je prost umélkyné
An artistis simplyan artist

Co je to platny, z\¥e, toje halt jenom priroda 38
After all, an animals just part of nature 36
Pravda, kdyje ¢lovek nahy,nemakam dat ruce 16

It is true, that when the chapnaked, hénas gotnowhere to put hisarm 14

Idioms

In this category, the idioms were also analyse@bse they are set phrases and are generally
perceived as eternal truths.

Todarozum. 9
Standsto reason, doesn't it? 9

% See chapter 1 and chapter 3
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Some idioms in Czech were translated by differeuoivalents:

e.g.. ToZ cqe to platny 33
It'sno use 31
Believeme 31
Whats the use 32
Tak toje 10
That's how ifis, sir 10
ThatS the long and the short of it 12
Summary

26 examples were of general statements. 15 examaes expressed by the preset simple
The analysis also showed an obvious tendency tedim®s (9), e.gStands to reasgmon-

verbal expressions and exclamatidiiger superstitions{2).
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4.7 RESULTS

Some results were stated already in the summarigetparticular groups. The most interest-

ing and important results of the whole analysisdasplayed in this chapter.

1. The hypothesis that the English equivalents intékés should show “specified” mean-
ings of the present tense, explicitly by the tefwen, was fully confirmed. Only a few
meanigs were not found in the text, in these casesought help through the use of examples
from grammar. These are already listed in the aealyroups so it would be redundant to list

them again.

2. Frequency of the examples was following: the megsiaf characterization (173),

continuing activity (172), topical present (83)peated activity (45) and general statement
(26). Regarding the English equivalents, the priesenple was used in 317 examples (plus
79 examples of the present simple in idioms). Tmesebers may also show the frequency of
usage of the tense forms in English, but the stylehich the book was written has to be con-
sidered as well. The style is rather simple, witloteof expressive means. However, the fact
that the first six analysed chapters are writtertara certain extent, plain and expressive style

may also show the tendencies of usage of the formoslloquial speech of common people.

3. Concerning the fact that the analysis was madéemtaterial of fiction, the number
of the occurrences dhe dramatic presenwas very high, too (101). The English equivalents
fully confirm to the theory of using the past tefigenarration about past events. The present
was used only in a few (5) examples in direct spgkeam sitting on the beaghlt can be
perceived as “the oral narrative style” where thespnt tense is usual. The aim was probably

to make the narration more interesting.

4. What the analysis showed, and what was not disedvierthe theoretical part, was the
popularity of use of the modal verbs whenever thvess certain emotional or modal colour-
ing in the utterance. The meanings of modal cofmufound in the text were followindgxypo-
thetical meaningsr politeness in questions (Wouldn’t you have ailig8y), willingness (That
is what Ma won't understand), typical behavicamd insistenceon that behavioufHe’'ll
heave to off some silly little islandylodality was mostly represented in the meaninghair-
acterization-ability (The smaller one can dive), typical behavigBataks will even eat jelly-

fish), willingness (No Bakak would ever go into tinater), typical feature of a thing (It is
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made of steel which won't rust), logical necesggyrest address will be helind hypotheti-
cal meaning (You’d sooner be a devil...)

This phenomenon is much more explicitly expressdanglish than in Czech where the
modal colouring is denoted only by perfective vesihd by some expressive meadagtaviu

nejakého pitoméhaostrivku). These are also already described within the andlgreups.

5. With respect to the Czech means of expressionyisimg was the use of perfective
verbs in the meaning of repeated action and drampeatisent and characterization. In the theo-
retical part, we declareitiis use only as an exception. However, it mustthtedthat the per-
fective forms were used mostly where there wasacernodal colouring in habitual use or
where there was stressed the immediateness in ticgmesent. Nonetheless, the total num-
ber of perfective forms is not very high (20), kattit confirms to the theory to be an excep-

tion to the rule of using imperfective forms fompegssion of the present actions as well.

6. Concerning the English equivalents, the featurleddbackshift” must be mentioned.
In the text, backshift wadenoted in indirect speecRikal, Zeje to Pravda-He said, it was
true), free indirect speechMa ji desre rad, tak rad, Ze tdoli- He wasterribly fond of her, so
fond that ithurt) and where there was narrated about an actionhwiaés simultaneous with
another action in the paskdyz vidli, Ze s nimimluvim -When they saw that | talked to
them). In Czech, the simultaneity is expressed by thesgnt tense while in English there
must be an agreement between the tenses in maisudoddinate clauses. In the text, 38 ex-
amples were found either of indirect speech, fneiréct speech or in examples denoting two

simultaneous past actions.

7. Regarding the Czech means expressing the meariveganalysis fully confirmed the
theoretical findings that the forms on their own it govern the meaning. The topicality,
non-topicality, repetition or certain restrictiomeaindicated byadverbialsand situational
context e.g.Ja se bojim- I'm scaredhere the situational context denoted the topioadum
ing, andOd té dobyse ho boji- They have been afraid of it ever simicere the adverbial in-
dicates the past relevande English, the tense form itself can distinguisé meaning.

On the other hand, the finding that sometimes thec@ verb form (determined versus
non-determined and frequentative verbs) can gotlermeaning on its own was also con-
firmed. The non-iterativeor determined verbshould denote the topical action which is true in

the examplela ti neco nesu(as opposed to the non-determined farmsim)- I'm bringing it
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over. In the theoretical part, an exception was mentiothed the determined verbs can be
used also to denote a non-topical action. In the there were found the determined verbs to
denote a repeated action &/gnoci paljedestary Toch ke #ehu- Old Tochrowsto the shore

at night..However, the repeated activity is denoted by theaitve verbs on their owjezdi
¢clunem u behu, stary Toclehodi, posila Fredchodido jeji kabinky, ja i jezdim odkud je
vozi It has to be mentioned that although the iteeattrm of the verb should be sufficient to
the recognition of the communicative meaning, irsheases also the temporal adverbials are
used to define the communicative meankagdou noc, v noci, 30 letc.in both Czech and

English.

To evaluate the findings of the analysis, mogtheffeatures given by theory werenfirmed

and also some new interesting features were disedve
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5 CONCLUSION

In this bachelor thesis, the expression of the ngsaof present tense in Czech and in
English was studied and compared. At the beginningre was an assumption made that
every language should express the same commumdat®anings even though by different

means.

Czech has only one form of the present tense. dimsform can express the meanings
with the hepl of the situational context and adiagbso that the meaning of the present tense
is denoted rather freely. That is why the meanigsnot often described properly in Czech

grammar.

In contrast to Czech, English has richness ireitsé¢ forms. The meanings of the tenses
are described in detail in English because theydaertly indicated by the tense forms. It

means that every tense form expresses particulamemicative meanings.

The initial hypothesis was that the proper desiompbf the meanings of the present
tense in English can be applied to the Czech lagygaad thus, with the help of English tense
forms, a more proper description of communicativeamngs could be created. These “speci-
fied” meanings (such alsmited duration, past relevancetc.) are also expressed by some
means (by adverbials, situational context etctha Czech language. Nonetheless, in gram-
mar there are only the basic meanings describgiicélp non-topical, repeated action). Fi-

nally, the means of expression of these meanin@zéch should be created.

To confirm or disprove this assumption, the measiofjthe present tense in both languages
had to be studied.

In the first chapter, the meanings of the presems$e in Czech were described. It was neces-
sary to study Czech grammar to state the functmmsmeans of the expressing of the mean-
ings of the present tense as correctly as posdibke grammarians described the communica-
tive functions in a very similar way, so Mluvniéestiny 2 (Dane$ 1986) and Mluvnice

cestiny 3 (DanesS 1987) were used as the main sttatgtlre which laid the ground for the

description of the Czech present tense. Howevdrerogrammar texts such as Skladba
spisovnéCestiny (Grepl, Karlik 1998) or Noveskéa skladba (Smilauer 1966) were studied
and with their help all the means of expressinghef functions of the present tense were

stated.
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It was explored that the present forms of impenfecverbs can refer to the topical
present action (proceeding together with the comoatine act) and to the non-topical action.
The non-topical action can be divided into diffargnoups according to the communicative
meanings from which the most relevant wetearacterization, permanent state, repeated

action, general statements, resultative presemthistorical present

Since the meanings are indicated rather by cordegt adverbials, the lexical and

other means affecting the meanings were statdusrchapter, too.

Another important finding was that the communicatmeaning of a verb can be af-
fected to a certain extent by the form of the vétbr example a repetitive meaning can be
denoted by suffixatiofezdi- jezdid. As the aim of the thesis is not to compare thm#& the
terminology and types of forms regarding the aspect aspectual modifications were de-
scribed separately in the ndfbe Czech aspectual system and Aktionséotvever, this note
is very important because the terminology which stased in this note is used in the whole

thesis.

The meanings of the tenses in English are indica¢ey specifically according to by
which tense forms are expressed, so it was negesarention them in the following chap-
ter. Quite proper descriptions of the use of téosms are made in publications by Geoffrey
Leech (2004) and Randolph Quirk (198S)nce the description iMeaning and the English
verb (2004) is more detailed, this publication was pmefé, but both of these publications
were used to make a proper description of the fonstof the present tense expressed by the

tense forms.

Having prepared a description of the meanings efpitesent tense in Czech and Eng-
lish, it was possible to make a comparison of tmeanings in both languages. The compari-
son showed that English expresses certain meaekpggitly by the tense form while these
meanings are indicated in Czech by situational ednor adverbials. The most interesting
were the expressions of tieclusive pasty the present perfedtabitualnessexpressed by
simple form itself andestriction of the time spaar duration of an event by progressive as-
pect. In this chapter, DuSkova (1988) and Matheli@35) were studied in addition.

These first three chapters served as the thedrbaciground for the following analysis
of the examples of the present tense verbs. Thgtaad part of the thesis should confirm or

disprove the theoretical findings.
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The analysis was based on 600 examples of themresmgse forms of Czech verbs
which were used in the bodkdlka s mlokyby KarelCapek (1981)Afterwards, the English
equivalents of the Czech examples were looked ug/am with the Newtstranslated by
Ewald Osers (1990). From the corpus of 600 examiple®e were found 97 as inappropriate
because only those examples which express the seaering were needed for the analysis.
Also the examples expressed by different means asddioms or non-verbal constructions
were excluded as they cannot provide us with amogpjate differentiation of the meanings

of the present tense.

The clusters of original-equivalent examples wéentdivided into 6 groups according
to the Czech meanings of the present tense. Wéhat group, the English equivalents ex-
plicitly showed the specified communicative measisgch asluration, temporariness, in-
clusive pasektc. In the analytical part, these specified megsinere treated according to by
which form they are expressed in English and byctvimheans they are expressed in Czech.
The results were described in the summaries to gemlp and the most significant findings

were displayed in chapter 4Results

This thesis with its practical and analytical paah be very helpful for learners of Eng-
lish because the rules of use of the present fafwerbs in English may be very confusing
for them. The theoretical part and especially thapter 4 (where Czech is compared with
English) can help to gain an idea of how the presarse forms are used to express particular

course of time and meanings.

In chapter 2, the reader is provided also withdéscription of the usage of the present
forms in English and the different semantic classfegerbs which are crucial for usage of
these forms.

On the other hand, readers who are not of Czedinaaire provided with a system of
the Czech present tense in chapter 1. A numbergéwf expressing particular meanings in
Czech is shown in the analytical part of this thesi
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6 RESUME

V této bakal&skeé praci jsem srovnavala vyj@ai gitomnéhocasu veestire a angléting.
Na za&atku stél pedpoklad, Ze kazdy jazyk vyjage stejné vyznamyde, trebaze jinymi
prostedky. Cestina ma jen jedetias pro vyjageni gitomnosti; v angliting je piitomnost
vyjadienactyfmi ¢asovymi formami. Neni proto mozné srovnaviatm ¢asové formy, nybrz

vyznamy, které fitomnycas vyjaduije.

Pro takoveéeto srovnani bylo zapeibi nejprve prostudovat teorii v obou jazycich.vin
kapitole jsem se zabyvala vyj@mhim gitomnéhoasu véestirs. Cestina rozlisuje v podstat
jen & aktualni a neaktudlni. K neaktualnosti jsou vaeteéina vyjadeni opakovanosti, trva-
lych c¢innosti, charakteristiky, obecné platnoskednatasova forma disponujéznymi vido-
vymi modifikacemi, které ale ovliwji pojeti casu (aktualni-neaktualni) jen docisé miry.
Napriklad je striktre dano, Zdrekventativase vztahuji pouze k neaktualni opakovan@os-
ti, kdezZto ostatni formyiterativni, neiterativni, determinovana, nedeteraviana slovesa
mohou vyjadovat jak &) aktualni tak neaktudlni. Skdtey vyznam uwtuje az zéazeni slove-
sa v kontextu- pomoci situace, ve které je ta kienda uzita nebo pomoci adverbii. Protoze
jsou tyto vyznamy utw&ny spiSe kontextem, nemajepné vymezeni.

Aby byla dostatén¢ vyswtlena otazka terminologie slovesnych forem a zastskomu-
nikativniho vyznamu na slovesné fatnrsepsala jsem v této kapitole poznanikte Czech
aspectual system and Aktionsart.

V druhé kapitole jsem seimovala vyznamim piitomnéhocasu v anglitiné. Anglictina
disponuje velmi fesnym popisem komunikativnich funkci, protoZe vyarsovesa je @en
uzitim té které formy. V této kapitole jsem dalpsaa vSechny sémantické skupiny sloves,

protozZe toto rozliSeni je pro uziti forem veliodezite.

Z informaci zjis&nych v prvnich dvou kapitolach bylo v nasledujiapkole mozné ug
lat srovnani funkci fitomnéhocasu v obou jazycich. Vytvita jsem skupiny podle vyznam
které jsem si fpravila v prvni kapitole-aktualni &j, neaktualni dj- trvala cinnost, opako-
vany @&, charakteristika, vSeobecné tvrzeni a historipk§zensPredpokladem bylo, Ze ang-
lické ¢asové formy explicitt poukaZzi na dalsi, spedcifjSi rozctleni €chto funkci mezené
trvani c¢je apod.)
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Praktickacast ntla potvrdit nebo vyvratit stanovenou hypotézu. Amal spéivala
v tom, Ze jsem v kniz®éalka s mlokyd KarlaCapka vyhledala 600tfkladi, které vyjado-
valy pritomnost (slovesa nedokonava, alegktarych gipadech i slovesa dokonava) a histo-
ricky prézens. Nasledrjsem ke kazdémteskeému fikladu vyhledala jeho anglicky ekviva-
lent. Riklady jsem rozdlila do podskupin podle funkcitffpomnéhocasu popsanych gestire.
V téchto podskupinich jsem porovnavakské a anglické vyj&dni gitomného dje. Ang-
lické ekvivalenty byly vyjageny tiznymi formami, které, jak byloipdpokladano, poukazaly
pritomnosti, modalitatd. Nekteré geklady, jako nafiklad idiomy nebo neverbalni konstruk-
ce, se zdaly byt neadekvatni vzhledem k mému oflbynavat vyznamyiftomnéhocasu a
proto nebyly analyzovany.

Porovnavanéeskych a anglickych ekvival@npiineslo zajimaveé vysledky:

Cetnost pikladu byla néasledujictharakteristika(173), trvala cinnost(172), aktualni
d¢j (83),opakovan&innost(45) avSeobecna tvrzeli26). Zajimavé bylo, Ze velkéslo (317)
anglickych ekvivalerit tvoril ptitomnycas prosty. To bylo ale také ovligmo tim, Ze kniha je
psana jednoduchym jazykem a velké mnoZzsitigdi byla stavova slovesa.

Jelikoz byla analyza zaloZena na materialu kréseadury, péet griklada historické-
ho prézentibyl také vysoky (101). Anglické ekvivalenty plpotvrdili teorii, Ze v angtitin¢
je preferovan minulgas ve vypraimi. Jen 6 fikladi bylo preloZzeno pitomnymcéasem, a to
vzdy v giméieci. Tyto piiklady mizeme klasifikovat jako ,styl lidového vypré&vi o minu-
lych dgjich”, kde se obvykle uzivaipomnéhaiasu.

Minulym ¢asem byly peloZzeny nejenifklady historického prézentu. Ostatrtikbady
poukazaly na ,back-shift‘, coz znamena pogasu ve vedlejSi&é podlecasu ve ¥té hlav-
ni. Tento gramaticky jev se objevuje v Hepéieci a také ve ¥tach, kde jsou dva minulejé
shoda meztasy v hlavni a vedlejSite.

NejvyrazrgjSim a nejzajimaySim zjiS€nim bylo, Ze angttina vyjaduje jakékoliv
modalni nebo emocionalni zabarveni modalnimi skavdkejvice zastoupena byla slovesa
will a would, kterd vyjaduji predpowditelnost, trvani na #&fem, typickou vlastnost nebo
znak.Cestina tato zabarveni explicitmevyjaduje, snad jen uzivanim expresivnich vyraz

dokonavych tvar slovesaZastavi u gjakého pitomého ostvku...).
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Co se tye ¢eskych piklada, zajimavé bylo uzitdokonavych slovese vyznamu opa-
kovanécinnosti, charakteristiky a v historického prézentteoretickécasti jsem toto uZziti
uvedla jako vyjimku. V textu se pet gikladi vyjadcenych dokonavym slovesem objevoval
jen zidka (20), nizeme ho tedy chapat jako vyjimku i zde.

Analyza potvrdila, Zeeské vyjadeni gitomnéhocasu si vystéi s jednoucasovou
formou, kterd s pomoci kontextuige vyjadit velké mnozstvi vyznai Stejré tak potvrdila,
Ze pouzeslovesa frekventovardokazi sama o séhurtit vyznam-a to vyhradnhdéj neaktual-
ni, opakovany. Ostatni tvarglpvesa determinovana, neopakovana, nedetermi-@o\aoa-
kovang vyjadrovala podle kontextu jakégaktualni tak neaktualni.

VSechny vysledky jsou podrobnpopsany ve shrnuti KigluSnym skupindm a

v kapitole 4.7Results

Domnivam se, Ze tato bak#dka prace rize byt ginosna studefim anglického jazy-
ka, protozZe pravidla uzivani anglickyéasovych forem prochmohou byt 8kdy velmi obtiz-
na. Teoretick&ast a pedevSim pak kapitola 3, kde jeské vyjadeni gitomnéhocasu srov-
nano s anglickym, jim pofize utvdit si predstavu, jak a kdy jsou anglickasové formy uzi-
vany. V kapitole 2 j&tend&um vyswtleno také detailni sémantické rozliSeni slovesréie
z&sadni pro uzivagasovych forem.

Na druhé stranctendi, ktefi nejsouceského pvodu, mohou ziskattpdstavu o vyjéikni
piitomnéhocasu veestirg v kapitole 1. Analyza poukazala na dalSi moZnasgirostedky

vyjadieni gitomnéhaocasu, jak westirg tak v anglting.
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8 APPENDIX

The following tablé® involves the 600 examples from the bagkika s mlokyand its English
translationWar with the newtsThe groups of examples are listed according toGhech
meanings of the present tense. The table also stieeumeans of expressing of the meanings
of the present tense in English and which specififeghnings they denote. Idioms and not
considered examples do not show any specified mganso that the cells of specified mean-
ing are empty there. Only in some cases therepgkeyed why the example is inappropriate.

Form, means denoting
the meaning in Eng-

Specified meaning

N | The Czech example P | The English equivalent P|lish given by English
TOPICAL ACTION
duration of action
1| Uz jdete spat? 18| Turning in already? 17 | The Present ProgressiMacompleteness
And are you notreturn-
NevraciSse s nakladem ing home with a cargo duration, temporari-
2 | perel? 34 | of pearls? 32 | The Present Progressimeess, incompleteness
That's why youk run-
Tak proto tyse vracisk ning home to mummy, duration, temporari-
3| mamince, wi’'? 49 | right? 46 | The Present Progressiveess, incompleteness
Theyare sayingone actually in progress
4| Rikaji pane, 14 | can’t go to Devil bay 13 The Present Progressiav, repetition
Theyare sayingone actually in progress
5| Rikaji, Ze by byli ochotnj 14 |they would be willing 14| The Present Progressinew
actually in progress
6 | Rikaji 14 | Theyte saying 14 | The Present Progressivaow
Ja jenontikam, co jsem I'm only sayingwhat | revulsion of the
7 | videl 52 | saw 49 | The Present Progressiv&atement

Ja titeknu, Ze ten ty
Némecstrka nos do ¥ci

51

Well, I'm telling you thalt
this Germans poking
his nose into something

8 The Present Progre

temporariness, actu-
ally in progress now,
seivenentary action

V redakcisedi

And meanwhile there
are five lonely people

duration, temporari-
ness, actually in pro-

9 | pét..opusénych lidi 22 | sitting 21 | The Present Progressivgress now
Kde tlukou rozhor¢ené Angrily throwing down actually in progress
10| novinami 22 | their papers 21 The Present Progressiaw
How youare investigat- actually in progress
11| Jak to vlasté myslite 45 |ing the thing 42| The Present Progressinew
Incompleteness, acty
12| Ja ti conesu I'm bringing it over 59 | The Present Progressialy in progress now

Ted je hezka, jak tkle¢i

Now she is pretty, the
way shds kneeingthere

temporariness, in-
completeness, actu-

13| s €mi perlami 63 | with those pearls 59 | The Present Progressipaly in progress now
And hows the grocery duration, temporari-
14| Jak vamde krupastvi 32 | businesgoing? 30 | The Present Progressiveess, incompleteness
Jsou tam Skeble pane, dle | The devils arguarding duration, temporari-
15| ti erti je hlidaji 15 | them 14| The Present Progressivess, incompleteness
Kdyz oni nanstoji v But theyare standingin duration, actually in
16| cest 64 | our way 60| The Present Progresgipeogress now

% Shortcuts in the table : N=the number of thengpla, P= page where the example was found
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temporariness, actu-

17| Mné je v tom plasti zima| 66 I'm freezing in this robe| 62 | The Present Progressivaly in progress now
result of communica-
18| N&elnik¥ika 13 | The chiebays 13 | The Present Simple |tion, decision

Vidite tamhle ty dva

Seethat pair of lazy

The Present Simple, th

g@opical state of per-

19| mizerné lenochy? 10 | bastards there? 11 | situational context ception
result of communica-
20| Starosta‘ika, 14 | The Mayosays 14 | The Present Simple |tion, decision

21

Bud’ tamma nas stary
holku nebo se dista
zblaznil

19

Either the old mar'got
a girl there or he's gone
clean off his rocker

19

The Present Simple, th
situational context

e
topical state

The Present Simple, th

reaction to some-
éody's behaviour,

22| Rozumi®? 14 | D'youunderstand? 14 | situational context mental state
The Present Simple, thaopical state of atti-
23| To ja € chvalim 26 | lrespectyou for that 25| situational context tude
The Present Simple, the
24| Tadyje karticka 31| Here is my card 29situational context topical state
The Present Simple, the
25| Co tuchce? 32 | What does he want? 2%ituational context topical state
The Present Simple, the
26| Toje mre hrozre lito 45 | I'm frightfully sorry 43 | situational context instantaneous
Sleepdlike a little child, The Present Simple, the
27| Spijako malé dit 54 | poor kid 51 | situational context topical stance
The Present Simple, thaopical state of inert
28| Skoda, Ze Li toevidi 54 | Pity Lidoesn't sest. 51 | situational context perception
The Present Simple, theopical state of some
29| Keje to pivo? 30| Whers'the beer? 28 situational context thing
The Present Simple, the
30| Toz tadyto mam 43 | Well heret is 41 | situational context pointing at something
The Present Simple, thaopical state of inert
31| Tam..tam...vidiS? 60 | There... thereseeit? 57 | situational context perception
Tak co, co vlasthchce- The Present Simple, the
32|te? 62 | Whatis it you want? 58| situational context topical reaction
The Present Simple, the
33| Vy myslite knife? 62 | You meanknife? 58 | situational context topical reaction

34

Ja nemédmzadny iz

63

| haven't got a knife

58situational context

The Present Simple, th

g@opical state, reaction
on topical question

35

Li, j& mam néco pro tebe

63

Li, I've got something
for you

59

The Present Simple, th
situational context

e
topical state

36

Tak tady tge(pivo), pane

15

Well therds it (beer)

13

The Present Simple, th
situational context

e
topical reaction

Modal verb with verbs
of inert perception, the

topical state (modal
with verbs of inert
perception possible,
there is no modal

37| Coznenina rém vid ét 9 |[Can't yousee 9 |situational context colouring)
...heneedsto let off The Present Simple, the
38| ...Ze sipotiebuje ulevit? | 9 | steam? 9 | situational context topical state
Tobydoesn't feellike The Present Simple, the
39| Tobynechcenic dlat 42 | working 41 | situational context topical state
Ty jakochce$ abych ti tu You want me to open The Present Simple, the
40| Skebli otevel 37 | that shelf for you? 34 situational context topical state
The Present Simple, the
41| SeZer sito , kdyZzhceS |37 | Eat it if youlike 35 | situational context topical state
Nejsemdgsne roz- Isn't my hair terribly The Present Simple, the
42| cuchan& 64 | untidy? 60 | situational context topical state
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The Present Simple, the

43| Ja sebojim 64 | I'm scared 60 | situational context topical state
Hrome, toje tézSinez sis Hell, sheis heavierthan The Present Simple, the

44| myslel 64 | you thought 60| situational context topical state
and now yolve got both The Present Simple, the

45

A ted’ masobhe ruce piné

64

hands full

60

situational context

topical state

46

Jdi na druhou stranu Abg
nenimé vidst

65

Get on the other side,
theycan't seeme

61

Modal verb with verb
of inert perception, the
situational context

topical state

A ted’ na ng ti pitomci
chtéji, abych tu aco

And now those idiots
want me to discover

tion

47| objevil 10 | something new here. |10 | The Present Simple Topical state
ja ted’ nevim, kde vzit ten Hardly know where to

48| zatatek 34 | start 32| The Present Simple verb of inert cogni
Jaméam bajenou mys- I've got a marvelous

49| lenku na film 67| idea for a film 64| The Present Simple | Topical state
Emphasis on act
J. van Toch vam tady J.van Toch ..promises

50] ...slibuje 40 | that he will help you 37| The Present Simple ingtaabus
Stvrzuji timto, Ze sem od | herebysirtify that |

51| Jensenaijal... 53 | have receevd 50 The Present Simple instantaneous

Modality

Ajatiteknu, Ze muto

Well, I'm telling you that
I wouldn't advise him

Insistence, hypotheti

52| neradim" 51 | to do that 49| would cal
UZ je jich asi Sedesat, Theremust besome
53| paditd Abe 61 | sixty by now 58 | must be logical necessity
Abe, nemass seboulrz Abe, youwouldn't have polite question, hypo
54| na rty? 64| any lipstick for me? 60 would thetical
Backshift
The mayor nodded his
Starosta kyvl hlavou, Ze head, to indicate he
55| jako rozumi 13 | understood 13 | The Past Simple simultaneity
J. van Toch &dél, Ze nyni J. van Toch realized that
je v sazce prestiz blé the honor of the white
56| rasy 14 |racewasnow at stake |14 | The Past Simple simultaneity
He found that hevas
57| Shledal, Zenluvi tise 15 | talking quietly 15 | The Past Progressive | simultaneity
They...watched what |
58| Divali se, co tandélam | 16 | was doingthere 16| The Past Progressive| simultaneity
Co bylo potom, taz And what happened
59| nevi 18 | next, hedidn't know 17 | The Past Simple simultaneity
Pry zahlid na vlastnicg Said he saw. lizards
jak jeden jestr bere za turned... andwent into
60| kliku a jde ke kapitanovi the captain's 47 The Past Simple narrative sequence
And here on the warm
A tady v teplém piskspi sandslept Sweetie pie
61| drahouSek Li 54 | Li 52 | The Past Simple free indirect speec

62

Tamhle tedyezina per-
letové hladig Gloria
Pickford

54

There then, on the
mother-of-pearls sea,
rode the Gloria Pickford

52

The Past Simple

free indirect speec

kdeje ten zatraceny Po-

Where the devilvas

63| vondra? 35| Povondra? 32| The Past Simple free indirect spee
Abe realized that hevas
Mr Abe shledal, Ze uz sg no longergazingat the duration, temporari-
64| nedivana mde 56 | sea 53 | The Past Progressive | hess
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...abych dokazal ze se

Should he stay, put to
show that havasn't

65| toho zvietenebojim? 60 | afraid of the beast? 571 The Past Simple free indirectcpee
Idioms, not considered
examples
66| No coje? 14 | Whds the matter? 14 | The Present Simple
67| Kamjdete? 18 | Wherare you off to? |18 | The Present Simple
Tak jedu domi, podivat So I'm on my way
se, kolik mri pribylo home to see how many
68| dati" 48 | more kids I've got 45 The Present Simple
70| Takvidis 13 | there yoware 13 | The Present Simple
ToZ janevim, prat jste za
71| mnou Fisli 26 | Idon't seewhy... 25 | The Present Simple
he'd hidden behind the
Koukal , co tam stary rock to watch old Toch
Tochdéla s €mi bed- was upto with those
72| nickami 51 | little packing cases 47 The Present Simple
73| To t& chvalim 46 | llike that idea 44| The Present Simple attitude
74| Takvidi$ chlage 40 | Well done 37| Non-verbal
Koukali se, jak jaot- And (were) watching me
75| viram Skeble 38| open the shells 36 Infinitive
Kdyz vidéli, ze ja s ¢ma And when they saw me
76| jejich ¢erty mluvim 50 | talking to those devils |42 | Participle
77| Abe citil, Ze séoFi 64 | Abe felt his feesinking | 60 | Participle
I'm not goingto hurt
78| J& £ nechcuublizit" 37 |you 34 | future inclusive
79| Takvidite 25 | Well, then. 24 | Non-verbal
80| Pi-ejetesi? 30 | Your business? 28 Non-verbal
81| potifebujete snad? 25 | Youin needof money? | 24| Non-verbal
Jé to baseball Fredovi
pieju, fekl si abe velko- | don't begrudgeto
82| dusré 55 | baseball Freddie 53 The Present Simple differamstation
Hergot, tadyje téch zra-
83| loku 19 | All those sharks! 19 Non-verbal exclamation
PERMANENT
ACTIVITY
Unrestricted activity
Ty krysy v Evrog si Those rats back in
84 | piredstavuiji. 10 | Europeimagine. 9 | The Present Simple unrestricted state
state of inert cogni-
85| Jestlisi nekdo mysli 10 | If anyondhinks 9 | The Present Simple |tion/attitude
A tam jsouZivi tuze bo- And only very rich peo-
86 | haty lidi 28 | plelive there 26| The Present Simple unrestricted state
unrestricted state of
87| ja myslim ze ... 30 | I believe 28 | The Present Simple |inert cognition
Bydli tady r&jaké pan Does a Mr Bondyive
88| Bondy? 30 | here? 28| The Present Simple unrestricted state
My Cesinechcemev nic We Czechdon't want to unrestricted state of
89| verit 36 | believe in anything 34 | The Present Simple | attitude
Jamam totiz mocrad I'm terribly fond of
90| zvirata 39| animals 37| The Present Simple unrestricted state
A v téch dirach oni ve And thats where they
91| dnezijou 41 | live during the day 38 The Present Simple unrestridie s

92

Ty chytry nikdynechcou

nic délat

41

The clever ones never
like working

The Present Simple

unrestricted state
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(oni maji viru, Ze jsou
jakocerti) a hrozs se

and theyre frightfully

unrestricted state/

93| jich boji 44 | scared 42 | The Present Simple | state of attitude

94| Rozumite vy perlam? 26 | Knowabout pearls? 24 | The Present Simple Unr. State, cognitig
Ja tady vSechny ty os- unrestricted state of

95| trovy znam. 10 | Iknow these islands. 10 The Present Simple | inert cognition

Ja to tuznamlip nez
koloniélni Gad Jejiho

I know these parts bette
than her Majesty's Colo

=

unrestricted state of

96| Veli¢enstva kralovny. 10 | nial Office 10 | The Present Simple |inert cognition
That nobody elsknows unrestricted state of
97| O ¢em nikdonevi 10 | about 10| The present simple |inert cognition
Youdon't by any
Neznéatesnad pana Bon- chanceknow Mr. unrestricted state of
98| dyho? 28 | Bondy? 26| The Present Simple |inert cognition
Jaznamjednoho redak- I know an editor chap in unrestricted state of
99| tora v Surabaja 29 Surabaya 27| The Present Simple |inert cognition

But we know each othef

unrestricted state of

100| Dyt my sezndme 32 30 | The Present Simple | inert cognition
unrestricted state of
101| Ja jeznam 35 | Iknow them 32| The Present Simple |inert cognition
unrestricted state of
102| Ale ja opravdunevim 45 | But | reallydon't know |43 | The Present Simple |inert cognition
unrestricted state of
103| Ty lidi ja znam 46 | 1 know those people 43 The Present Simple | inert cognition
Nevimsice pr@, ale asi | don't know why but unrestricted state of
104| se do toho dam 461'll probably go for it. 44| The Present Simple |inert cognition
unrestricted state of
105| "Znam dokre." 48 | | Know him well 45 | The Present Simple |inert cognition
unrestricted state of
106 Javim 49 | Iknow 46 | The Present Simple | inert cognition
unrestricted state of
107| Ale jamyslim... 49 | But Ithink 46 | The Present Simple |inert cognition
Tak janevim, on Joe taky So Idon't know. Joe's a unrestricted state of
108| strasw chlastal 50| terrible soak, too. 47/ The Present Simple | inert cognition
Myslis Jensi, Ze & Bing D'you think Jens, that unrestricted state of
109| to delirium? 50 | Bing had delirium? 47 | The Present Simple |inert cognition
unrestricted state of
110| Comyslig? 50 | What do yothink ? 47 | The Present Simple |inert cognition
| don't reallytrust Pe- unrestricted state of
111| Ja sic Petersoview#im |51 |ters 47| The Present Simple | attitude
unrestricted state of
112| Jak tovis? 51 | How do yoknow that? | 47| The Present Simple |inert cognition
And what do youhink,
A comysliSPate, porize Pat, does it do any good
to, kdyZ se zadkoho da if a Mass is said for unrestricted state of
113| slouzit mse?" 52 | somebody? 48 | The Present Simple |inert cognition
| supposethe do it
Jamyslim, Ze tady... to cheaper in that big unrestricted state of
114| daji lacirgji 52 | church 48| The Present Simple |inert cognition
I know perfectly well unrestricted state of
115| Ja recevim, ze 55| that 53| The Present Simple |inert cognition
how youfeel about these unrestricted state of
116| jak vy se na td&oukate things The Present Simple | attitude
unrestricted state of
117| A maon penize? 28 Andashegot money? | 27| The Present Simple |verb of having
I know (you don’t know unrestricted state of
118|javim, (ty mé neznas) 26 me) The Present Simple |inert cognition
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unrestricted state of

119| Ty m¢ neznas 26 | you don't know me The Present Simple | inert cognition
Myslim Zze se narodil v | ratherthink, he was unrestricted state of
120| Jeviku 28 | born here in Jevko The Present Simple | inert cognition
unrestricted state of
121| Pamatujetese 33 | Do youremember The Present Simple |inert cognition
Tak takovouhleraci ja That's the kind of lousy unrestricted state,
122| mam 11 |job | have The Present Simple | verb of having
Vzdyt my tolik pergz We justdon't have that unrestricted state,
123| nemame 26 | sort of money 25 | The Present Simple | verb of having
Ja o tormam takovou I've got my ship's log unrestricted state of
124 lodni knihu 40 | book 38 | The Present Simple | having
unrestricted state of
125| Oni maji takovou viru 44| Thebelieve 42 | The Present Simple | attitude
Jé tammam hrozré moc | know a lot of people unrestricted state of
126| znamosti 46 | there 43| The Present Simple |inert cognition
127| Ja se za taoestydim 43 | lam not ashamedodf it |41 | The Present Simple unrestricted state
And they ve gotno unrestricted state,
128| A nemaiji penize 27| money 26| The Present Simple |verb of having
A nemaon k3eft na Bondl Has hegot some busi- unrestricted state,
129| street? 28 | ness in Bond street? The Present Simple | verb of having
130| Ne onje v Praze 28] No, hiévesin Prague 26| The Present Simple unrestricted state
unrestricted state of
131| Nevim, pane 16 | Idon't know 16 | The Present Simple |inert cognition
(tolik persz) to jamam that much I've got my- unrestricted state,
132|sam 25| self 24 | The Present Simple | verb of having
unrestricted state,
133| My vdmvérime 26 | webelieveyou 25 | The Present Simple | state of attitude
unrestricted state of
134| Jamyslim, 36 | Ithink 34 | The Present Simple |inert cognition
unrestricted state of
135| ...Zeje to tim 36| ...it5because 34 The Present Simple | inert cognition
unrestricted state of
136| Janevim 39 | Idon't know 37 | The Present Simple | inert cognition
unrestricted state of
137| ale j& opravdunevim 45 | but | reallydon't know |43 | The Present Simple |inert cognition
But do you know what
138| a vi§, co méje divné? 51| seemsstrange to me? |49 | The Present Simple unrestricted state
unrestricted state of
139| Ty si mysli§ 13 | Youthink 13 | The Present Simple |inert cognition
Boys, have you got any unrestricted state,
140| HoSi, mate penize? 25 money? 24 | The Present Simple | verb of having
To je proto, abylovék Thats so you don't for-
nezapomsl, Ze dostal get that you've received unrestricted state of
141| penize 53 |the money 51 | The Present Simple | being
Ale nebyla tam, jen ten but there wasn't, only
mollusk, co v &ch mollusk whichlivesin
142| Skeblichzije 37 | those shells 35 The Present Simple unrestrictéd sta
To tedy ty jeStrky Ziji v So these lizardéve in
143| mori? 35 | the sea? 33 The Present Simple unrestricted state
On the beach where the
Na k'ehu, kde mte kres- seadraws its perpetual
li v pisku svou &nou a and impermanent lace on
144 netrvalou krajku 57 | the sand 61 | The Present Simple unrestricted state
Toz pravda, takovéian truth to tell, the house unrestricted state,
145| jako masty.. 36 | you've gothere 33| The Present Simple |verb of having
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Rikaji mu kapitan nase-

Theycall him a captain

146| ho pimyslu 28 | of industry 27| The Present Simple unrestrictecestat
you'll be saying...yowe
Reknes... tanas uziter- got some very useful unrestricted state,
147 ny zviratka 45 | creatures there 43 The Present Simple | verb of having
The Bataks call them
148| Batakové murikaji cert | 12 |tapa 11| The Present Simple unrestricted state
149| Toz toje dolre 39 | thas all right 37 | The Present Simple unrestricted state
A Buh nemézéadnou And Godhasno shingle unrestricted state,
150| tabulku 30| at all 28 | The Present Simple | verb of having
Peopleare interestedin
151| To lidi moczajima 24 | that sort of thing 23| The Present Simple unrestictate
Tihle Sevéanidovedou These Nordicg&now quality, unrestricted
152| prece jen miet 20 | how to keep silent 20 The Present Simple | state
Tamse nejvice mluvi Malayis what's spoken quality, unrestricted
153| Malaian 37 | most in those parts 34 The Present Simple| state
Restricted
Tak onmé ted’ kSeftv So hes got some busi- The Present Simple, the
154| Praze? 28 | nessin Praguenow? 26 | context temporary state
The Present Simple, the
155| Ja tuberu svy prazdniny | 33| 'in here on leave 30 situational context temporary state
restriction of the time
span(but not topical-
156| ToZ kteryho dnesname | 40 | What's today's day? 38 The Present Simple| ity)
restriction of the time
span(but not topical-
157| JAmam dovolenou 48| 'mm on leave 45| The Present Simple |ity)
restriction of the time
span(but not topical-
158| "Dnesje piece sobota” 48 It's Saturday today 45 presnt simple ity)
restriction of the time
Ja, oni jsou @ lidi cely People just now are The Present Simple, thespan(but not topical-
159| blazni po perlach 45 crazy about pearls 43context ity)
restriction of the time
Ted jsou lod strasg Ships are dirt cheap at The Present Simple, thespan(but not topical-
160| laciny 27 | The Present 2§ context ity)
The Present Simple, the
161|to je zatim niij secret 36 | but that's still my secref  3Bcontext Restricted state
ja mam tii zapalov&e na I've gotthree lighters in The Present Simple, the
162| sklads 14 | stock 14 | context Restricted state
(v | si skZuji) Ze te’' v and complaining that The Present Simple, the
163| téch novinach nimeni 22 |there isn't a thing 21 | context Restricted state
ostatnijsou také na do- all their colleagueare The Present Simple, the
164|volené 22 | also on holiday 21 |situational context restricted state
the captain's got no
kapitannemas sebou sweetiepie of his own
165| Zadného drahouSka 55with him The Present Simple Restricted state
Ale mam své rozkazy od But I've got my orders
166| pana Loeba 65 from Mr. Loeb 63| The Present Simple restrictedestat
State up to now
jak dlouhouz jstekapi- How longhave you
167|tanem 24| beena captain? 23 The Present Perfect state up tordsemt
Every jourmalsithas
redaktdi maji totiz své had his experience of
zkuSenostis nejpodivi- the oddest kind of luna-
168| jSimi druhy blazia 26 |tic 24 | The Present Perfect state up to the present
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To mam chlape, zatra-

That | have.Damned

sent

169| ceny zkuSenosti jmam | 26 | adventures Me had 25 | The Present perfect state up to the pre
JeS€& nemamena zitra We haven’t tomorrow’s
170| Gvodnik 22 | leader yet. 21| The Present Simple state up tordeept
Od té doby se ho Batakg- The Bataksiave been
171| vé boji 13 | afraid of it ever since 12| The Present perfect state ubd@resent
Persistent state
172|Vy lidé porad chcete You people aralways The Present Progressiyeontinuing state
valky. 10 | wanting to have wars. 1Q + always which is irritating
Existential meaning
Neni tu rekde kousek Isn't there any stretch of
173| brehu 11| shore? 11| The Present Simple Unrestricted state
Are there any sharks
174| Jsoutam Zraloci? 11 |there? 11 | The Present Simple Unrestricted state
175| Jsoutamderti 12 | There aredevil there |11 | The Present Simple Unrestricted state
V holandskych koloniich There areno devils in
176| zadnicerti nejsou 13 | the Dutch colonies 13 | The Present Simple Unrestricted state
177| Jsou tam8keble pane |16 | There areshells there |14 | The Present Simple Unrestricted state
There's ten thousand of
178| Je jich tamdeset tisic |16 | them 16 | The Present Simple Unrestricted state
Sir, there are sharks
179| Panejsou tu Zraloci 16 | here 16| The Present Simple Unrestricted state
Theyte frightful crooks
180| Tam jsou velky zlodsji | 33 |there, believe me 31 | The Present Simple Unrestricted state
ToZ pry , Ze tanjsou They believehere are
181 ¢erti devils there 34 | The Present Simple Unrestricted state
182| Tady je YMCA? There's YMCA here? |45 | The Present Simple Unrestricted state
Ve dnejsou v téch na- During the dayhey're
183| drzkach s vodou 48in their water tanks 46 The Present Simple Unretstli state
A tekni mrg, coje v téch So you tell me, what' The Present Simple.
184| bali¢kach 48 |inside those packages |46 | The context Unrestricted state
Jsouvic ve vo& nez na They're more at home
185| zemi 11 |in the water 11 | The Present Simple Unrestricted state
Unrestricted state,
ToZ Rotterdam tge hned Rotterdam, that'only geographical state-
186/ tady 27 |just around the corner |25 | The Present Simple | ment
187| Tak tady tge, pane Welthere isit The Present Simple Unrestricted state
A na jinych ostrovech And there aren't any
188| nejsouzadny Tapa boys| 44Tapa boys anywhere elsé2 | The Present Simple Unrestricted state
No one's allowed to
Co v nich (bedrikach) know what hes gotin
189| ma, to nesmi nikdo &dét | 50 | them 47 | The Present Simple Unrestricted state
Ja tammam jednoho
190| znamého 51| Ve gota friend there 48 The Present Simple Unrestristate
191| Ne onje v Praze 28| No, hiévesin Prague. | 26| The Present Simple Unrestricted stat
Pryje odtud taky jeden I'm told there's also a
192| kapitan 25| Jevitko- born captain 23 The Present Simple Unrestristate
unrestricted state,
Kde je tady ten zatracen Whichway is bloody geographical state-
193| severozapad 18north-west? 18| The Present Simple | ment
A maknul jsem , jestli | felt if therewas a
194 | tam nenperla 38 | pearl inside 36 | The Past Simple Unrestricted state
Modality
To je pra¥ to , co matka That jsust what MA
195| nechape 55 | Loebwon't understand | 48 | will willingness
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a nevitevy tady o ®-

and youwouldn't know

politeness, predict-

196| kom,kdo by chil lod’ 27 | of anybody, ..a ship? 26| would ability
I wouldn't know politeness, predict-
197| Tonevim 22 21 | would ability
it must be a good many
Vzdyt to jsou léta. Co years since you last say
198| jste ho nevidl 28 | him 26 | must be logical necessity
Backshift
To find out , what was The Past Simple, back}
199| Aby poznal , co za tym je 3gbehind it 34 | shift backshift
Ten v Singapurtikal, ze Man in Singapore also The Past Simple, back}simultaneity with the
200/ je to pravda. 49| said itwastruth 46 | shift past event
Honest yes. And he
poctivy ano. Aznatam knew conditions out The Past Simple, back}
201 | dole pongry 46 | there 44 | shift free indirect speech
Yes hewasterribly fond
M4 ji désre rad, tak rad, of her, so fond that it The Past Simple, back}
202| Ze toboli 60 | hurt 56 | shift free indirect speech
And others which a
A jiné, jez spravny portyr competent doorman The Past Simple, back}
203| vyFizuje sam 31| dealt with himself 29 | shift free indirect speech
Na &ch spinech cqlu- On the ships which The Past Simple, back
204|jou.. 32 | sailed.. 29 | shift free indirect speech
Where the helvas The Past Simple, backt
205| Kde vlastrt je Surabaya | 32 Surabaya, anyway? 30shift free indirect speech
Wasn't it somewhere of The Past Simple, backt
206| Nenito ntkde na Ja8? |32 | Java 30 | shift free indirect speech
Hell, that Gussidad
Sakra,ma to ten Gustl doneall right for him-
207| zatizeno 31 | self The Past Perfect Free indirect speeg
Idiom, not considered
Tady tostoji ¢erny na Thereis it black and
208| bilym white The Present Simple idiom
209| Utika to 33 | Timefiles 31 | The Present Simple idiom
210| To maSpravdu chlape | 28 | You'e right my boy. 26| The Present Simple idiom
211|Ja, tomaSpravdu 28| Ja, thattrue 26 | The Present Simple idiom
But thisis all beside the
212| Ale to sem td nepafii 30 | point 28 | The Present Simple idiom
What the helf that to
213| Coje ti po tom? 19| you? 18| The Present Simple idiom
Ze to s nimineni The Present Simple
214| v poiradku 49 | theyre not quite right | 46 idiom
That's no business of The Present Simple
215| po kterych mu nimeni |51 | him 48 idiom
216| To toutika 28 | Timedoes fly 27 | The Present Simple idiom
Teda tak tge se starym Thats how the things
217| Tochem. 50| are with old Toch 47| The Present Simple idiom
And what businesis it
218| A coje ti po tom? 51| for you The Present Simple idiom
But thats no use for
219] Ale to pro vas nimeni 11 |you. 11 | phrase idiom
Well, what is it yolre
220| Tak co vy vlasté chcete | 24 | after 22 | The Present Simple idiom
221| No jakchcete 29 | Just as yolike 27 | The Present Simple idiom
222|Ja pe#adnevidim 45 | I'm still not quiteclear |42 | The Present Simple idiom
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223| Rika seto tak, ze? 33 | Is thathow you sayit? |31 | The Present Simple idiom
224| Jakseto Fekne 34 | Howdo you say 32 | The Present Simple idiom
225| Ty, jak se jim tady¥ikd |35 | Whatdo you callthem | 32| The Present Simple idiom
226| Jakse torekne 25 | Howt you say 24 | The Present Simple idiom
227| Jak se tarekne 34 | | probablymean 32 | The Present Simple different translatiof
Toz jamam takovy no- incomplete form(have
228| vinky 34 | But Igot some real news32 | missing) colloquial
To ne, dti, tohlenema No, children thesare
229| Z4dnou cenu 38 no good 36 | The Present Simple idiom
230| To se néFi podle tondze | 25 Thgbesby tonnage 24| The Present Simple unrestricted stat
Ze jedinyclovek , ktery The only human being
231|tamZije 9 |living there 9 | Participle
(it is shallow here)all the
Tojde odtud rove az k way from here to the
232| biehu 17| shore 16 | Non-verbal
233| Mame, ale malo 25| yes, but not a lot 24 | Non-verbal
234| A ted je to Captain 28| A Captain as well 27 Non-verbal
235| Tojsou léta 28| Good many years 26 Non-verbal
Coje ta velka tovarna na A big company making
236 | kotle 28 | boilers 26 | Non-verbal
different aspect- to
express temporarines
Pryjsou ted’ lidi blazni People apparentiyo there should bgoing
237| po perlach 10| nuts over pearls 10| The Present Simple | nuts
For two pins they'd have
238| JeSt, Zze na ménechtji | 10 | made me 10 | modal verb different translation
At sem poslou ¢akého Why don't they send out
zelende, ale chtit to po some greenhorn, bta
nékom, kdo to tadgna expectCaptain van the equivalent ofna
239| jako kapitan 10| Toch... 10| Infinitive is not expressed
(lod) onalezi z v Rotter-
240| dam 27 | lying in Rotterdam 25| Participle
Oni tam prymaji své They are saitio have
241| mésto 12 | their town down there |12 | Infinitive suspicion
Lizards maji ohromné The lizards greatly inter- Non-verbal éreis
242|interests o tu mrchu 4lested in its corpse 38missing)
Takovy jeStrkové jsou You should see the liz-
243|tam 34 | ards out there 32 Modal verb different translatio
Protozetam jsou Tapa- Because of the Tapa-
244 | tapa 14| tapa there 14 Non-verbal
Resultative state
245| Ja to tumam podtrZzeno I've underlinedthe date The Present Perfect
Got it written down
246| Mam to tadynapsany here The Present Perfect
Except that theraren't
Jenze v Devil Bay uz any pearls left in Devil
247| zadny perlynejsou 44 | Bay. 42 | The Present Simple
Ja uz nevim, jak se jme-| Can't remember those
248| novali 47 | boys' names 44 The Present Perfect
249| Uz ma dost, pane" 50 He's had enough sir 47 TheeRr®erfect
You're no longer afraid
250| UZ se jich nebojis? 64 0f htem? 60 | The Present Perfect
Wheréve you sprung
251| Kde setu bere®? 48 | from? 45 | The Present Perfect
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Not-considered

Na Cejlorg je maji vy-

In Ceylon, theyleared
them clean out five yeal

inappropriate transla-
tion(no resultative

252| brakované na gt let 10 | ago 10| The Past Simple state)
Cim wétsi pan, tim mi The greater a man is the inappropriate transla;
tohoma napsanona less hehason his door- tion( no resultative
253| tabulce u svych dvée 29 | plate 27 | The Present Simple | state)
That the Pope , on his inappropriate translas
Papezma ..na vratech front door,hassimply tion( no resultative
254 | napsano.. Pius 30| the word Pius 28 The Present Simple | state)
255| Uz tomam. 48 | Got it 45| The Past Simple colloquial
REPEATED ACTION
Unrestricted
A kdyZ nekdenajdu Wherever Icome across The Present Simple, | habitual, repeated
256| kousek potezi 11 | a strech of coastline 11 |whenever action
... drop that lot into the| The Present Simple, théhabitual, repeated
257] ...poustimto do vody 11| water 11 | situational context action
Bylo horké reda&ni 1éto, It was hot...when noth-
kdy se nic ale zhola nic ing..but positively noth- The Present Simple, | habitual, repeated
258| nedéje 21 |ing happens 20 |when action
Whenthere are no The Present Simple, | habitual, repeated
259| Kdy senedkla politika 21 | politics 20 |when action
A kdy neni ani Zadna When theras not even The Present Simple, | habitual, repeated
260] evropska situace 21 |a European crisis 20 |when action
The newspaper reade-
Ctendi novin...éekaji s ship.expects with The Present Simple, théhabitual, repeated
261| nadiji 22 | hopes.. 21| situational context action
And if theydon't find The Present Simple, théhabitual, repeated
262| A kdyZ to tamneni 22 |it 21 |situational context action
Theythrow down their The Present Simple, théhabitual, repeated
263| Tlukou novinami 22 | papers 21| situational context action
The Present Simple, théhabitual, repeated
264| A roztrpiere prohlaSuji | 22 | And angrilydeclare 21 | situational context action
The Present Simple, the
Jenom v noclezouna They onlycome ashore situational contextat | habitual, repeated
265| bieh 35 | at night 33 | night action
Ale kdyZ tapkaji po But when theystrutting The Present Simple, | habitual, repeated
266 | zadnich tlapikach 35| on their hind legs 33 when action
Kdyz jim ¢lovek néco When youtell them The Present Simple, | habitual, repeated
267| povida 40 | something 37| when action
The Present Simple, thehabitual, repeated
268| Tak davaji pozor 40| Theyay attention 37 | situational context action
But the oddest thing is
Ale nejdivrejsi je,ze je that afterwards hkets The Present Simple, thénabitual, repeated
269| potompousti do vody 50| them out into the water| 47situational context action
Sail the boat along the The Present Simple, théhabitual, repeated
270| Jezdi¢lunem u Behu 50 | shore 47 | situational context action
Clovége, to ti skace tim Man, theydive through
okénkem jedno po dru- that little window, one The Present Simple, thénabitual, repeated
271| hém jako cuieni tuleni 50| after another 47| situational context action
A v noci pakjede stary And then old Tochiows The Present Simple, théhabitual, repeated
272| Toch na beh 50 |to the shore at night 47 | situational context action
And then the shigails The Present Simple, théhabitual, repeated
273| Potom zas@de dal 50 | on. 47 | situational context action
Ze stary Toctthodi ty That old Tochgoes and The Present Simple,
své Jestry okas navst- visits those lizards of hi adverbialfrom time to | habitual, repeated
274 | vovat 51 | from time to time 48| time action
He has himself taken The Present Simple, thehabitual, repeated
275| Nechase vylodit.. 51 | ashore at night 4§ situational context action
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And doesn't come back

The Present Simple, th

dabitual, repeated

276| A vraci se aZ rano till morning situational context action
(v balickach), coposila (in packages) hsends The Present Simple, thehabitual, repeated
277|do Evropy 51| to Europe 48| situational context action
Look, a package about
On topaijisti treba na this bigand heinsures The Present Simple, thehabitual, repeated
2781000 liber 51| it for maybe 3,000. 49 situational context action
A ja vim, co mu za to ti And | know what these The Present Simple, thehabitual, repeated
279| certi davaji 51 | devilsgive him in return| 48] situational context action
V nasi konfesi se tnedé- We don't do that in my The Present Simple, théabitual, repeated
280| la 52 | religion 49 | situational context action
I know, that Fredsisits
Prece vim, ze Fredhodi her in a cabin. Every The Present Simple,
281| do jeji kabiny kazdou nog55 | night. 52 | adverbial repeated action
The things those girls
O ¢em si ta dvcatané- whisper aboutamongst
kdy Suskaji, vzpomri! si each other, it occurred o | The Present Simple,
282| Abe 55 | Abe 52 | adverbial repeated action
The Present Simple, the
283| Jak jim i tomsvitio¢i |55 | How their eyeshine 52 | situational context repeated action
The Present Simple, the
284| chichtaji s€ pritom) 55 | and how thegiggle 52 | situational context repeated action
Ja s Fredem o takovych I never talk about such The Present Simple, the
285| vécechnikdy nemluvim | 55 | things to Fred 52| situational context repeated action
Li shouldn't drink so
Li by nengla pit tolik many cocktails, she
koktejla, nevi potomco doesn't knowwhat she'g The Present Simple, the
286| mluvi 55 | saying afterwards 52 situational context repeated action
But at night theycreep The Present Simple, théhabitual, repeated
287| V noci toleze ven 48 | out 46 | situational context action
The Present Simple, | habitual, repeated
288| KdyZ je ¢lovek nahy 16| When the chapnaked | 16|when action
Limited period
Ale ja tonosimjen na I'm carrying these temporariness, dura-
289| ukazku 26| around as samples 24 | The Present ProgressiMion, incompleteness
Ja tel’ jezdim Marseille- "I'm now sailing Mar- temporariness, dura-
290| Saigon. 48| seilles- Saigon 45 The Present Progressiim, incompleteness
Ja myslim, Ze jedjak | think hes training temporariness, dura-
291/ cviéi jako pro cirkus 50 | them like for a circus |47 | The Present ProgressiMion, incompleteness
And do you know where
A vis, odkud stary Toch Tochis shippingthose temporariness, dura-
292 |ty jeSerky vozi? 51 | lizards from? 48| The Present Progressitien, incompleteness
Temporary repeated
action up to now
temporary habit up tg
the present, stress of
I’ve been sailinghese The Present Perfect | duration, incomplete-
293| Tricet let tadyjezdim.. 10 | waters for thirty years 10 Progressive ness
Modality
predictability refer-
ring to the present,
Zastavi u nsjakého pi- He'll heave to off some insistence on behav-
294 | tomého ostivku 50 | silly little island 47 | will iour
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Potom sezamkneu tch

then hdl lock himself

Predictability, insis-

295| tankii 50 | up near those tanks 4y will tence on behaviour
predictability refer-
ring to the present,
openthe broadside insistence on behav-
296| Otevi'e hatch 50 | hatch 47 | will iour
predictability refer-
ring to the present,
apoustity mrchy do andlet the brutes into insistence on behav-
297]| vody." 50 | the water 47| will iour
Not considered
(nemaiji radi)kdyz &kdo (don't like)to disturb the
298| ty certy vyrusi 12 | devils 12 | Infinitive
(Jede ke fehu), méri rows to the shore, taking
299| hloubky 50 | depth soundings 47 Participle
the temporariness
should be expressed
by the progressive
300| Tohle te vozims sebou| 11 that's what | carry now 11 inappro@riat form
CHARACTERIZATION
quality, unrestricted
301| Tojsou lovci perel 11| Thosare pearl fishers | 11| The Present Simple | state
J. van Tocls not one of
J. van Tocheni zadny yours damned adventur- quality, unrestricted
302| proklety dobrodruh 11 |ers 11 | The Present Simple | state
The women herstink quality, unrestricted
303| Zenské tismrdi rybinou | 11 | of fish 11 | The Present Simple | state
It's gota pate like a quality, unrestricted
304 | Kotrbu toma jako Batak | 12| Batak 12| The Present Simple | state
quality, unrestricted
305|Toje Tapa 12 | That Tapa 12| The Present Simple | state
| am nota Batak quality, unrestricted
306| Janejsem Zzadny batak |12 12 | The Present Simple | state
15
And what do those dev quality, unrestricted
307| A jak vypadaiji ti certi 16 | ils look like The Present Simple | state
quality, unrestricted
308| Maji ocas 16 | Theyve gota tail 15| The Present Simple | state
quality, unrestricted
309]| A jsou takhle vysoci 16 | And theyare this tall 16 | The Present Simple | state
A co, mrkaji spodnimi Do theyblink with their quality, typical behavt
310| vicky , nebo jak? 14 lower lids or what? 16| The Present Simple |iour
And whatdo they look quality, unrestricted
311| A jak vypadaji ti éerti 17 | like? 16 | The Present Simple | state
Jsou velciasi jako desetir Theyte about as tall as g quality, unrestricted
312| leté dig 17 | child of ten 16 | The Present Simple | state
Theyswim in the water quality, typical behavt
313| Plovou ve vod 17 16 | The Present Simple |iour
quality, typical behavt
314| A na drg chodipo dvou | 17| Thewalk upright 16 | The Present Simple |iour
But theysway their quality, typical behav
315| pti tom kyvaji télem 18 | bodies the while 17) The Present Simple |iour
quality, unrestricted
316| Maji také ruce 18 | Theywe gothands too 17| The Present Simple | state
TheyVe gotno claws,
Nemaji zadné drapy spis more like the hands of quality, unrestricted
317| je to jako d@tské ruce 18 | children 17 | The Present Simple | state
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Theyhaven't gotany quality, unrestricted
318| Nemaiji rohy ani chlupy |18 | horns or any hairs 17 The Present Simple | state
TheyVe gota tail like a quality, unrestricted
319| Ocasmaji jako ryba 18| fish 17 | The Present Simple | state
But sealscrawl differ- quality, typical behavt
320| Ale tulenilezoujinak 20 | ently 19 | The Present Simple |iour
I'm Valenta quality, unrestricted
321| Jajsem redaktor Valenta| 23 22 | The Present Simple | state
A ja jsem redaktor Go- I'm Golombek quality, unrestricted
322 | lombek 23 22 | The Present Simple | state
Well, because i inter- copula, unrestricted
323| Jen tak, Zge to zajimavé| 24 | esting 23 | The Present Simple | state
Jajsem jediny Captain z I'm the only sea captain quality, unrestricted
324| celého Jevika 25 | in the whole of Jevko |23 | The Present Simple | state
Ale ja myslim ze taeni But | think hes a real quality, unrestricted
325| pravy Captain 25 | captain 24| The Present Simple | state
and the greatest crooks
Nejvétsi zlodkji jsou ty are those bankers in quality, unrestricted
326| bankers v Colombo 27| Colombo 25| The Present Simple | state
Onaje strara jenom Sest quality, unrestricted
327 let 27 | Shesonly six years old | 26 The Present Simple | state
quality, unrestricted
328| A je na Diesel-Motor 27| andins on diesel 26| The Present Simple | state
quality, unrestricted
329| Toz , vyjste divny lidi 27 | A queer lot you tware |26 | The Present Simple | state
Oni ti druzijsou moc The othersre all such quality, unrestricted
330/ velci zlodji 27 | big crooks. 26| The Present Simple | state
quality, unrestricted
331|AcoonE? 28 | And whats he? 26| The Present Simple | state
So I'm not the only
ToZ to janejsemjediné Captain from Jevko unrestricted state,
332| kapitan z Jevka 28 | after all! 27 | The Present Simple | quality
quality, unrestricted
333| Vy jste Cech? 32| Youwe Czech? 30| The Present Simple | state
Now we're bothold quality, unrestricted
334| Ted jsmeobastary lidi |33 | men 31 | The Present Simple | state
Of course , yoare quality, unrestricted
335| Pravda , wyjste kapitan | 33| captain 31| The Present Simple |state
This tobaccaomes quality, unrestricted
336| To je tabak z Lombok 33 from Lombok 31| The Present Simple | state
Ja fecenejsemzadny quality, unrestricted
337]| kramar 34 | I'm no shopkeeper 32 | The Present Simple | state
338| Jajsem fantasta 34 | I'm a visionary 32 | The Present Simple unrestricted state
Jajsem svym zpgisobem
339| basnik 34 | I'm a poetin my way 32| The Present Simple unrestricted state
340| Toje moc veliké secret |34 | That a greatsecret 32| The Present Simple unrestricted state
To jsou moc mily.. zvi- Theyare very nice
341| Fata 35 |animals 32 | The Present Simple unrestricted state
Protojsou ty jeStérkové Thats why those liz-
342 | tak vzacni 35 |ards are so rare 33 | The Present Simple unrestricted state
And what theylook
343| A jak vypadaji? 35 | like? 33 | The Present Simple unrestricted state
344 | Takjsou tak vysoky 35| Thewre as tall as this | 33 The Present Simple unrestristzte
Oni nemaji nasoke Zad- But theyve gotno flakes
345| ny ty Slupky 35| on them 33| The Present Simple unrestricted state
346| Docista jsou holy 35 | theyfe entirelynaked | 33 | The Present Simple unrestricted state
Ale prstymaji jenom Except that theypave
347 | Gtyri 35 | only four fingers 33 | The Present Simple unrestricted state
Toz takovyjsou to zvi- well , that's what those
348| atka 35 | creaturesre like 33 | The Present Simple unrestricted state
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349

To je praw ta povidéka

36

Well. That §just the
story

33

The Present Simple

unrestricted state

Very uneducated peopl

D

350| To je moc nevzdlany lid | 36 | theyare 34 | The Present Simple unrestricted state
Ja nevim, jestlisme jen | don't know if itsonly
my Cesi takové zsdave usCzech whare such
351| narod 36| an inquisitive nation 34 The Present Simple uniestl state
thatsthe kind of intelli-
Takovy tojsou moudry a gent and trustful crea- quality, unrestricted
352| duvetivy zvirata 38 | tures 35 | The Present Simple | state

353

To je nejlepSi povidka

thatsthe best tale | ever
heard

36

The Present Simple

Quality, unrestricted
state

Quality, unrestricted

354 | Oni jsou moc hodny 40 | theyre very good 37 | The Present Simple | state
quality, unrestricted
355| Jajsem stary chlap 40 | 'm an old chap 37 | The Present Simple | state
Hrozné mily jsou ty Very sweetthose lizards quality, unrestricted
356| jeSerkové 40 |are 37 | The Present Simple | state
(ryba) comé v sol# (fish) whichhas brown quality, unrestricted
357| hnédy sracky 42 | mess inside it 40 | The Present Simple | state
quality, unrestricted
358| To je takovaryba 42 | Thas a kind of fish 40 | The Present Simple | state
To je takova potvora jakg quality, unrestricted
359] sulc 43| Tha$ abrute like aspic| 40 The Present Simple | state
And itstingslike a quality, unrestricted
360| A pali jako kogiva 42 | nettle 40 | The Present Simple | state
quality, unrestricted
361 | Pekny je to Theyre pretty 42 | The Present Simple | state
Ty Batakové§sou moc Those Batakare fright- quality, unrestricted
362| velky zlodsji 44 | ful crooks 42| The Present Simple |state
quality, unrestricted
363 Oni jsou tuze nEkky 45 | theyare rather soft 43| The Present Simple | state
Oni Zeroy, co jsou ty quality, typical behavt
364| mensi rybiky 45 | Theylive on small fish | 43| The Present Simple |iour
Oni jsou moc mily a Theyare very fetching quality, unrestricted
365| chytry 45 | and clever 43| The Present Simple | state

366

A jmenujeSse Dingle.

48

And your name's Ding

e

45 The PreSanple

unrestricted state

367

A jsi Ir¢an.

48

And yolie Irish

45

The Present Simple

unrestricted state

A piju kazdou kealku,

And | drink any hard
stuff that comes out of 4

n

368| ktera je. 48| bottle 45 | The Present Simple unrestricted state
369| Stary Tochie all right 49 | Old Toctsall right 45 | The Present Simple unrestricted state
unrestricted state,
Skorocerni... abéhaji Nearly black...andvalk characteristic behav-
370]| po dvou 49| on two legs 46| The Present Simple |iour
A ted’ mi fekni... coje And now tell me, whais unrestricted state,
371| jedovagjSi 49 | more poisonous 46 The Present Simple | quality
Ale tihle jeStii, to jsou Those lizardsire unrestricted state,
372| tuze divna zviata 49 | mighty queer animals 46 The Present Simple | quality
unrestricted state,
characteristic behav-
373| délaji naclovéka ts-ts-ts | 49 | Theygo ts-ts-ts 46| The Present Simple |iour
And the captais' a real unrestricted state,
374| Na toje kapitan pes. 49 bastard about that 46 | The Present Simple | quality
(I don't believe him) quality, unrestricted
(j& mu ne¥fim) protoze because heears state
375| ma na nose brejle 5]1glasses 48 The Present Simple
376| Onje to agent 51| Hean agent 51| The Present Simple quality, unrestrict

11
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To nejsouzadni cvéeni Thosearen't trained quality, unrestricted
377 jeStri 51 |lizards 49 | The Present Simple | state
Mozn4, ale irska mSe But an Irish Masss quality, unrestricted
378| lepsi 52 | better 49| The Present Simple | state
U nasjsou, clovéce, Back home, mawe quality, unrestricted
379| certovsti flarlaci 52 | have devil priests" 49 | The Present Simple | state
quality, unrestricted
380| Ale ty jsi nerad 52| But yolre rascal 49| The Present Simple | state
Napi$ nahoru, Zge to At the top you put that i quality, unrestricted
381|jako stvrzenka 53 is a kind of receipt 49| The Present Simple | state
God, how beautiful its quality, unrestricted
382| Boze, jakje tu krasi 54 | here 51 | The Present Simple | state
Drahousek Lje totiz After all, Sweetie pie Li quality, unrestricted
383] unklkyng 55 |is an artist 51| The Present Simple | state
quality, unrestricted
384| Prost Li nenitakova 55| Lijusisn't like that 52| The Present Simple | state
Jeto kamarad z uni- quality, unrestricted
385| verzity 55 | Hesacollege friend 52| The Present Simple | state
A Judy anineni umgl- And Judyisn' even an
386] kyn¢ 55 | artist 52 | The Present Simple unrestricted state
Kde tihle Batakovenele- Where those Bataks characteristic behav-
387| zou do vody 11 | don't getinto the waterq 11 | The Present Simple |iour
The Batakglon't like quality, unrestricted
388| Batakové tmemaiji radi | 12 | people 12| The Present Simple |state

unrestricted state,

389| Takhle onitapkaji 35 | That's how thewaddle |33 | The Present Simple | typical behaviour
so youe from police quality, unrestricted
390(| Tak vyjste od ...policie?| 24 23 | The Present Simple | state
quality, unrestricted
391| My jsmeod novin 24| Ware the press 23 The Present Simple | state
Onje prezidentspravni He's aChairman of the quality, unrestricted
392 | rady MEAS 28| Board of MEAS 26| The Present Simple | state
Tak on Gustje taky That boy Guss a Cap- quality, unrestricted
393| kapitan 28 | tain too! 27 | The Present Simple | state
Toz toje ten veliké busi- So that the great busi- quality, unrestricted
394| ness, co ja vymyslel 4%5ness I've thought up 48 The Present Simple| state
To je hloupé, Zenam tak A nuisance thatve got quality, unrestricted
395| désre chlupaté nohy 54 such hairy legs 48 The Present Simple | state
Thats the gentleman quality, unrestricted
396| Tamten pan to je 23over there 22| The Present Simple | state
Those are shells which
Takovy ty Skeble cae cling to the rocks as fas| quality, unrestricted
397| drzi na kamenech 36as the Jewish faith 34 | The Present Simple | state
Even among lizards
| mezi jeStrkamajsou there are great inequali- quality, unrestricted
398 tuze velky rozdily 30| ties. 28 | The Present Simple | state
quality, unrestricted
399| Ale je to divné 51| Butisodd all the same| 49 The Present Simple | state
quality, unrestricted
400| Ale divny je to 40 | Butits oddall the same| 37 The Present Simple | state
Tak on toneni Holan- quality, unrestricted
401| d’an 32 | So hes nota Dutchman| 30] The Present Simple | state
To ti je jako practky od theytre just like chil- quality, unrestricted
402| decek 35 | dren's hands 33 The Present Simple | state
Captain, thiss like a quality, unrestricted
403| Kapitane tge jako sen 43| dream 41 | The Present Simple | state
Ze ty Tapa boyjsou That the Tapa boyare quality, unrestricted
404 | jako &erti 44 | something like devils 420 The Present Simple | state
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[

you know, a Shingale.
On takové Shingalec like that, when he's in
vypadave vod jako the water]ooks a bit quality, unrestricted
405| jeSerka 38 | like a lizard 35| The Present Simple | state
Pry dw sg& rupii,ale tge They say, 200 rupeesbuit quality, unrestricted
406| trochu mnoho, pane 14it is a bit steep, sir. 14 The Present Simple | state
To preceneni prace pro That's no job for the
poctivého obchodniho honest master of mer- quality, unrestricted
407 | kapitana 11 | chantman 11 | The Present Simple | state
Tenhle pan Bondge this man Bondys called quality, unrestricted
408| jmenuje G.H. 28 | G.H. 26 | The Present Simple | state
Ve veliké houbcetamje But at great depth the quality, unrestricted
409| na r¢ moc veliké tlak 45| pressuris too much 43| The Present Simple | state
Ja mam takovou hloupo I've gotsuch a stupid quality, unrestricted
410| hlavu 47 | head 44| The Present Simple | state
Ale tihle jeStii, to jsou Those lizardsire quality, unrestricted
411| tuze divna zviata 49 | mighty queer animals 46 The Present Simple | state
To viibecneni nic nebez- It isn't anything danger- quality, unrestricted
412| petného 61| ous at all 57| The Present Simple | state
quality, unrestricted
413| Toje ngjaky tulai 61 | Its some kind of seal 57 The Present Simple | state
Perlyrostou v takovych Pearlggrow in a kind of quality, unrestricted
414| muslich pod vodou 63 shell under the water 59 The Present Simple| state
quality, unrestricted
415| Kdyz jste tak Sikovny 40| If yolre so clever 37| The Present Simple | state
quality, unrestricted
416| Vypada to jako tuleni 20 | Looks like seals 19 | The Present Simple | state
But sealscrawl differ- quality, unrestricted
417| Ale tulenilezoujinak 20 | ently 19 | The Present Simple | state
After all, it is my yacht, quality, unrestricted
418| Ostatr, je to ma jachta | 55 ain'tit? The Present Simple | state
It soundslike a gong The Present Simple, theguality, unrestricted
419| To zni jako Udery gongu| 32being struck 30 | situational context state
To oni si askekli, aha, to Aha, theyeatthose quality, unrestricted
420| oni je Zzerou 38 | things 35| The Present Simple | state
It's obvious, yolie not quality, unrestricted
421 Je vickt, Zenejsi umglec | 66 | an artist 62| The Present Simple | state
Modality
Ten menSke potapido The smaller onean
422| velké hloubky 11 |dive 11 | can ability
Ti BatakovéZerou i Those Bataksvill even
423| meduzy 13| eatjellyfish 11 | Will+ even volition, predictability
predictability, hypo-
424| To spiS vyjste cert 35| Youd sooner be a devil| 32 Wouldaoner thetical meaning
Tlusty, pleShadava Fat chap, bald headan
425| malajsky 48| even swealin Malay 45| Can ability
Surest addressill be
NejjistéjSi adresge do Hell (he's bound to get it Predictability, logical
426| pekla(tam ji asi dostane)  5{lthere) Will necessity
Je z ocele , cnechyta It is made of steel whick predictability, typical
427| zadné rust 44 won't rust 42 | Will feature
Na tom mist pfece zadny No Batakwould ever go Predictability, voli-
428| Bataknevlezedo vody 12| into the water 12| Would tion, insistence
You wouldn’t have any hypothesis, politenes
429| Ty nepijeSzadny pivo 33| beer 31| Would in question
Myslite, Zeje to tak ne- You think itll be that
430| bezp&né 68 | dangerous 66 Will Predictability
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Back-shift

y

(fekl by vam, ze jediny
Clovek, ktery tam Zije)e
431| opily agent 9 | wasa drunken agent The Past Simple indirect speech
(je-li na s\¥té néco zka-
Zeného) pale to zatra- then itwasthis lousy
432| ceny Zivot 9 |life 9 | The Past Simple indirect speech
Mrkalo to spodnimi - It blinked with it's lower
ky, kterasahaji pres celé lids, whichcameright simultaneity of the
433| oko 12 | over its eyes 12 The Past Simple past events
simultaneity of the
434| Toje ten veliké den Thavasa great day The Past Simple past events
He would have liked to
Chel by rgjak vyslovit, put into words how
435| jak je to krasné, ale... |54 | beautiful it allwas 51 | The Past Simple indirect speech
They probably thought
Tak si mysleli, Zgsem was some kind of big simultaneity of the
436| n¢jaké velké salamander  38&alamander 35 The Past Simple past events
But they were still sur-
Ale jim bylo divny , Ze prised that had asuch simultaneity of The
437| mam chlupaty prsa 38 a hairy chest 35 The Past Simple Past events
simultaneity of The
438| Cemuije to podobné 12 whatid it look like 12 | The Past Simple Past events
Protoze sehcenéco Because thejried to The Past Simple simultaneity of The
439| nawit 37 | learn something 35 Past events
A ostatr jina dévéata Besides, other girlwere The Past Simple simultaneity of The
440| nejsou o nic lepsi 55| no better 53 Past events
There are those visitors The Past Simple
Jsounéavstvy které je who had to be an-
441 | treba ohlésit 31 | nounced 29 free indirect speech
Why, itwasjust like
442|VZdyt je to jako saloon | 31 saloon 29| The Past Simple free indirect speech
A zrovna dnege takovy And todaywasjust kind
443| tropicky den 32| of tropical day 30| The Past Simple free indirect speech
except that theweren't
alenejsouto tu- seals(Jensen reassured
444 leni(ujistoval se Jensen)| 20himself) 19 | The Past Simple free indirect speech
Papa Loelwasquite a
445| Papa Loelje pasak 54| guy 51 | The Past Simple free indirect speech
446| Toz toje Spatny, chlage | 45| Thds too bad, old boy | 43 The Present Simple
Reptileswere more
447| JeStii jsou vétSi senzace| 67 sensational 63 The Past Simple free indirect speech
But if you asked ...what
Kdybyste se zeptali ...cqQ kind of place this Tana
448| je tahle Tana 9 |was 9 | The Past Simple indirect speech
Idiom, not considered
examples
That its not worth read-
449| Ze tonestoji zagteni 22 |ing 21 | The Present Simple
450| Toje cela ¥c 44 | Thag so 42 | The Present Simple
451 Clovéce, toje napad 23 | Hell, itsan idea 22| The Present Simple
Thats all | am good to
452| Na tojsem vam dobry | 34 | you for 32 | The Present Simple
Byl...daleko hube¥si, He was a lot thinner than
nezbyvaji starostové v mayorsas a rule come
453| Evrops 13 |in Europe 13 | The Present Simple idiom in English or
454| Ze tojsi ty, Jensene. 52 Thabecause it'syou.| 50 The Present Simple
455| Toje od vashezké 27 | Tha® very niceof you. | 26 | The Present Simple
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Tak si nech podét, co

Well, let me tell you

456| na tomje 49 | then, whais it about 46| The Present Simple
To sehodi spi$ na pod- Thats more like some-
457| zim 22 | thing for autumn 22| The Present Simple
Ale takové jeStrkaje except that those lizards
458| chytrejSi 38 | have more brains 35 | The Present Simple
JeziSmarja, tgsou mou- Christ Almighty , those Non-verbal, exclama-
459 lové 10 | nitwits 10 |tion
(Vzdelany ¢loveék prece (An educated man can
pozna )cde ¢ert a co je tell the difference) be-
460| zvite 12 |tween a devil and animafl2 | Non-verbal
unrestricted state,
461| Pivo tumaSdobry 36 | Got good beer here 33 The Past Simple colloquial
Good of you to remem-
462| To jste hodny 32| ber me 33| Infinitive
with no family of my
463| A rodinu Zadnowmemam | 40 | own 37 | Non-verbal
464| Seredny zve toje Revolting creature Non-verbal
465| To je krasa 44| Beautiful just beautifull 4L Non-verbal
Toje praw ten velké
466 | k3eft 44| Excellent business Non-verbal
Just like a child being
467| Jako kdyZ se&kostydi | 37 | bashful 34| Participle
¢lovek by newril, ze
takové tlesodovedetak you'd never credit suchl|a
468 skakat 16| bulk with suchability 16 | not equivalent
Jako kdyZposlouchapes Just like a dog listening
469| pana 40 | to his father 37 | Participle
Protozemaiji ruwcicky tuze What with those little
470| kratky hands 37| not equivalent
471| Je to tak dobe? 53| Ok like this? Non-verbal
Jestli ti toneni moc dlou- I'm getting a little too
472| hy 38 | long-winded 35| not equivalent
asyou'd expectform a
473| Jakse sluSina starsiho 9 | sea captain 9 | not equivalent
GENERAL STATEMENT
474| A tomuserika krize 10| Whas calleda crisis 10| Passive unrestricted state
475| More je veliké 11| The sess vast 11| The Present Simple unrestricted state
The ocean of timés
476| Oceantasunemdhranic | 11| boundless 11 | The Present Simple unrestricted state
Scientifically it's non-
477| Védeckyje to nesmysl 13 sense 12| The Present Simple unrestricted state
That's scientifically unrestricted state-
478| Toje preci wdecky jasng 13 evident 13| The Present Simple |eternal truth
Umélkyné je prosg An artistis simplyan unrestricted state-
479| umélkyné 55 | artist 53 | The Present Simple | eternal truth
A Fishhasn't gotany unrestricted state-
480| Rybanemaruce 14| hands 12| The Present Simple |eternal truth
Vitaminy, tojsou vzdé- Vitaminsare intellectual unrestricted state-
481| lané \&ci 22 | stuff 21 | The Present Simple | eternal truth
Co je to platny zvg, toje After all, an animais unrestricted state-
482| halt jenom piroda 38 | just part of nature 36 The Present Simple | eternal truth
Ale opice, to uzeni But then monkeysn't a unrestricted state-
483| Zadnypaoradny zvie 39 | real animal any more 36 The Present Simple | eternal truth
Ja, starglovek je tuze An old manis rather unrestricted state-
484| sam 40| lonely 37 | The Present Simple | eternal truth
unrestricted state-
485| Lidi jsou veliky zlodkji 27 | peopleare great crooks | 25 The Present Simple | eternal truth
486| Toje téZky zivot 37| lts a hard life 35| The Present Simple eternal truth
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487

Ale zadny rozumnylo-
vék nema co hledatv
Devil Bay

13

But no man in his right
sensedas any businesg
in Devil Bay

13

The Present Simple

unrestricted state-
eternal truth

Jsousamozejmé a nes-
myslIné éci, které mu-
Zové budou dat, pokud

there are obvious and
nonsensical things men
will do as long as the

unrestricted state-

488| bude s¥t swtem 61 | world revolves 58| The Present Simple | eternal truth
Idiom
489| Toz ,toje Skoda 27| That'a pity 26 | The Present Simple
490| Toz coje to platny 33| I8no use, 31| The Present Simple
491| Coje to platny 33| Believeme 31| The Present Simple
492|Toje lez 35| ltisa lie 32| The Present Simple
493| Ale divny je to 40 | Butitsodd all the same 37 The Present Simple
494| Coje to platny 41| Whad'the use 38| The Present Simple
Thereare ways of find-
495| Clovek vi , covi 51 | ing out 49 | The Present Simple Not equal
To je svata pravda €ini That's gospel truth about
496| jeStrky 49 | the lizards 46| The Present Simple
497| A je to 40 | and you'll be all right 37 The Present Senpl
Non-verbal
498/ Zadnicerti nejsou 12 | No such things as devils 12 not expressed
499| To jsou ¢ernoSské payry | 13 | Niger Superstitions 12 verb not expressed exattiem
DRAMATIC PRESENT
I mavne kapitan rukou a Captainjust waved his fictional use (narra-
500| brumla 9 |hand and grumbled 9| The Past Simple tive sequence)
fictional use (narra-
501| Kapitanzavaha 10 | Captairhesitated 10 | The Past Simple tive sequence)
Tu si kapitan rozhigens here the captaiaxpec- fictional use (narra-
502| odplivne 10 | torated angrily 10 | The Past Simple tive sequence)
Kapitanzatroubi do The captairblew his fictional use (narra-
503| kapesniku 10 nose into a handkerchigt0 | The Past Simple tive sequence)
Captain almosthoked fictional use (narra-
504| Kapitan se imo dusi 10 10 | The Past Simple tive sequence)
Kapitan usilovi pfema- Captainstruggled with fictional use (narra-
505 ha svij hnév 10 | his righteous indignation10 | The Past Simple tive sequence)
After some further fictional use (narra-
Coz se mu delSim buréa- stormingmanaged to tive sequence)
506 | cenipodari 10 | handle 10| The Past Simple
The six lonely gentle- fictional use (narra-
Sest opughych par menraised their eyes to tive sequence)
507 | zvedneoci 22 | the ceiling 21| The Past Simple
One of thensuggested fictional use (narra-
508| Navrhuje jeden neutité |22 | vaguely 21| The Past Simple tive sequence)
Suggestedanother fictional use (narra-
509| Nadhazujedruhy 22 21 | The Past Simple tive sequence)
Growled a third fictional use (narra-
510| Bug¢i treti 22 21 | The Past Simple tive sequence)
Yawned a fifth fictional use (narra-
511| Zivne paty 23 22 | The Past Simple tive sequence)
The captairthought in fictional use (narra-
512| Divi se kapitan 32 | wonderment 29| The Past Simple tive sequence)
fictional use (narra-
513| Pta se podeziray 32 | Asked suspiciously 30 | The Past Simple tive sequence)
fictional use (narra-
514| Mumla uctivé 32 | mumbled 30 | The Past Simple tive sequence)
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515

KaZe pan Bondy

32

DecidedMr. Bondy

30

The Past Simple

fictional use (narra-
tive sequence)

516

Ve dveich stoji mohutny
muz a salutuje

In the doorwaystooda
massive man saluting

D The Past Simple

fictional use (narra-
tive sequence)

517

G.H. Bondy myde v
astery

32

G.H. Bondywalked
over to meet him

30

The Past Simple

fictional use (narra-
tive sequence)

Provolava radosti Cap-

The Captain cheerfully

fictional use (narra-

518| tain 32 | exclaimed 30 | The Past Simple tive sequence)
fictional use (narra-

519| Divi se Bondy 32 | Mr Bondywas amazed | 30 | The Past Simple tive sequence)
Felt something ap- fictional use (narra-

Ale pritom pocit'uje néco proaching disappoint- tive sequence)

520| jako zklamani 32 | ment 30 | The Past Simple

Bondy loudlyexpressed fictional use (narra-

521| Raduje se hlgn¢ Bondy. | 32| the delightment 30| The Past Simple tive sequence)

522

A citi ptitom v srdci
krasny a maivy tlak

54

In his heart hexperi-
enceda beautiful and
tormenting pressure

The Past Simple

fictional use (narra-
tive sequence)

523

Jeho syn.mana svém
dome uz jenom malou
¢ernou tabulku

29

His son... had on his
house a small plate.

7The Past Simple

fictional use (narra-
tive sequence)

524

Ale je jen jediny Bondy

30

But therewasjust one
Bondy

28

The Past Simple

fictional use (narra-
tive sequence)

...who was simply

fictional use (narra-

525| ...kteryje pros€ Bondy | 30 |Bondy 28 | The Past Simple tive sequence)
but that he was very fictional use (narra-
526 nybrz se velmmraci 56 | very angry 53| The Past Simple tive sequence)

Vola Abe a [Zi na po-

Abe called out, running

fictional use (narra-

527| moc 60 | to her aid 56| The Past Simple tive sequence)
fictional use (narra-
528| Jekta drahousek 60 Sweetie gebbed 56 | The Past Simple tive sequence)
to nic nebylochlacholiji fictional use (narra-
529| Abe 60 | Abesoothedher 56 | The Past Simple tive sequence)
Abe ji chcepopleskat po
530(|rameni ale ... Abetried to pat ...
on her wet body this fictional use (narra-
na mokrémdle pxilis turned into a rather tive sequence)
531| hlasig placa 60 | noisy smack 57 | The Past Simple
Abe couvakrok za kro- Abe backed awaystep fictional use (narra-
532| kem 61| by step 57| The Past Simple tive sequence)
The creaturelid not fictional use (narra-
533| Zvite senehybe 61 | move 57 | The Past Simple tive sequence
But merelyturned his fictional use (narra-
534| Jen za ninota¢i hlavu 61 | head towards him 57 | The Past Simple tive sequence)
fictional use (narra-
535| Povida Abe nejist 61 | Abesaid uncertainly 57| The Past Simple tive sequence)
The animal once more fictional use (narra-
Zvite se zasefjbliZilo... approached...behind it tive sequence)
a za nim pt, Sest, osm five, six, eight identical
stejnych zviat se vyno- animalsrose from the
536| fuje z mae 61 | sea 58| The Past Simple
fictional use (narra-
537| A vahaw tape 61 | and hesitantlwaddled |58 | The Past Simple tive sequence)
538| Uz jdu, vola Abe ComingshoutedAbe
a pomalukra éi ke své and slowlystrode over fictional use (narra-
539| divce 61 | to his girl 57 | The Past Simple tive sequence)

Duration
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Zatim kapitan van Toch

meanwhile, Captain va

duration, temporari-

540/ funi 31 | Tochwas puffing 29 | The Past Progressive | ness
at the same time he
Pritom tak bezelsth guilesslyblinking his duration, temporari-
541| mrka 31 | pale blue eyes 29 The Past Progressiveness
Captain J. van Toch si Captain was mopping
utira modrym kapes- his face with the blue duration, temporari-
542 | nikem¢elo 31 | handkerchief 29| The Past Progressive ness
andlooking around the duration, temporari-
543| A diva sepo gredsini 31| hall 29 | The Past Progressive | ness
Zatim G.H. Bondypro- meanwhile, Mr Bondy duration, temporari-
544 | hlizi... 32 |was ...examining ... 29 | The Past Progressive | ness
Vlastrng bych se s ni | really ought to marry
ozenit,mysli simlady her, young Mr Loelwas duration, temporari-
545| pan Loeb 54| thinking The Past Progressive | ness
Yes, the captaiwas duration, temporari-
546| Ano kapitan gco povida | 20 | saying something The Past Progressive| ness
rozklada rukama, jako hewas wavinghis arms duration, temporari-
547| by réco hazel 20 | as if he were throwing... 19 | The Past Progressive | ness
And all the while havas
jabbering away in Chi- duration, temporari-
548| A piitom brebenti ¢insky | 20 | nese 19 | The Past Progressive | ness
Mr Bondy was still
Pan Bondy jegtpaoad fingering the visiting duration, temporari-
549| drZi visitku 32 | card 30| The Past Progressive| ness
sweetiepiavas squel- duration, temporari-
550| drahouSek Lpisti 60 | ling 56 | The Past Progressive | ness
duration, temporari-
551| méavérukama 60| waving her arms about| 56 The Past Progressiveness
duration, temporari-
552| abrodi seUprkem, 60| wading hurriedly 56 | The Past Progressive| ness
duration, temporari-
553| klopyta a 60 | stumbling 56 | The Past Progressive | ness
andsplashingall over duration, temporari-
554| a stiika kolem sebe vody 60the place 56| The Past Progressive ness
a uz na 8m visi mokie a and flop shavasalready duration, temporari-
555| studer 60 | hanging on him 56 | The Past Progressive| ness
And looking around the duration, temporari-
556| A diva se po pedsini 31| hall 29 | The Past Progressive | ness
K biehu se pomalblizi A dark handwvas slowly duration, temporari-
557| ¢erna hlava 60 | approachingthe shore |57 | The Past Progressive | ness
Jejiz tlamase otvirda its (was) mouttopening duration, temporari-
558| zavira 60| andclosing 57 | The Past Progressive | ness
some kind of dark ani-
Tamstoji na zadnich malwas standingon its duration, temporari-
559 nohou jakési zve 61 | hind legs 57| The Past Progressive| ness
duration, temporari-
560| akrouti télem 61| (va9 twisting his body| 57| The Past Progressive| ness
Koneiné je Abe u svého At least Abe had reached
drahouSka, kterfezi tvari his sweetie pie, whwas duration, temporari-
561| k zemi 61 | lying face down 57| The Past Progressive ness
duration, temporari-
562| a jikaw vzlykd hrizou 61| andobbing 57 | The Past Progressive | ness
duration, temporari-
563| ale Li se jenontiese 61 | But Liwasonly shaking | 57 | The Past Progressive | ness
Waddled to the spot
Tape k mistu kde Abe where Abewas guard- duration, temporari-
564 | stfeZidrahouSka Li 61| ing Sweetie pie 58 The Past Progressive ness
Z more se vyndeuji dalsi More shadowsvere duration, temporari-
565 stiny 61| emergingfromthe sea | 58 The Past Progressive ness
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A postupuji v Sirokém

and (vere)advancingin

duration, temporari-

566 | polokruhu 61| the wide semicircle 58 The Past Progressiveness
meanwhile, the captain
Zatim kapitarobzira was taking of the situa- The Past Progressive | duration, temporari-
567| situaci 65| tion 63 ness
Out there on the surface
Tamhle na hladihse a long bandvas shim- duration, temporari-
568| tipyti dlouhy pés 65| mering 63 | The Past Progressive | ness
Narration by a charac-
ter
569| Toz tamsedim 36 | So Isatthere 34| The Past Simple Past in narration
Past in narration
One such lizard...and
570 A déla na n& tststs 36| went tststs at me 34 The Past Simple
571| A toZ rikdm 37 | So Isaid 34 | The Past Simple Past in narration
He didn't say anything The Past Simple Past in narration
On nic, jen takpreslapu- and merelystoodfrom
572|je 37 | one foot to the other |34
The Past Simple Past in narration
573| A toZ mupovidam 37 | So Isaidto him 34
A ja k nimu pomalu And | slowly put out The Past Simple Past in narration
574| natahuju ruku 37 | my hand 35
A vezmutu Skebli z jeho And took the shell from The Past Simple Past in narration
575| nozicky 37 | his paw 35
i ) _ The Past Simple Past in narration
576| Hmétnu prstem, With my fingerfelt,
o i The Past Simple Past in narration
577 neni-li tam perla 37 | if therewasa pearl 35
578| Tak na,povidam 37 | So Isaid 35 | The Past Simple Past in narration
A hodim mu tu oteve- And | threw the shell to The Past Simple Past in narration
579| nou Skeblu 37 | him 35
Ale ty jsem hazel do vody But those | chucked intg The Past Simple Past in narration
580 apovidam 38 | the water andaid 36
581 | Povidamjim 40 | "I saidto them " 37| The Past Simple Past in narration
And then one of them The Past Simple Past in narration
582| A pak jeden tazkusi 40 | tried 37
583| Povidam 40 | | said 37 | The Past Simple Past in narration
584| A on to pdad prubuje 40 | And hekept trying 37 | The Past Simple Past in narration
585| A jA mupovidam 43 | And Isaidto him 41 | The Past Simple Past in narration
The Present
Kdyz zaéne zapadat 33 | As soon as the sistats The Past Progressive Historic present of
586 slunce 9 |setting 36 oral narration
Tak ty jeS¥rky vystrkuji Those lizardpushtheir The Past Progressive Historic present of
587 z vody svy papule 39 mugs out of the water 36 oral narration
Until the place fairly The Past Progressive Historic present of
588| Az je jich plno 39 | swarmswith them 36 oral narration
The Past Progressive Historic present of
589| Jasedimna liehu 39| I sitting on the beach| 36 oral narration
The Past Progressive Historic present of
590| Najednoukoukam 39 | Suddenly look up" 37 oral narration
Not considered
591 | Nebo Zdituju 31 | Or that, most regrettably 29 Non-verbal
Vzdyt ono tonenitak
592| tézky 40 | Not so difficult after all| 37| Non-verbal
593| Délam tststs 36| Going tststs 34 Participle
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Jen jeho ploutekouka z

You could only see his
fin sticking out of the

594 | vody 39 | water 37| Participle
when the lizards saw the
Kdyz vidgli, jak ty Singhalese cutting off
595| Singhaleg‘eZzouty Skeble| 37 | those shells 35 Participle
The captairwould Different aspect than
596| Vyhrkne kapitan 9 | burst out 9 |the pastin narration
J. van Toctlslézado J. van Toclelimbs used in the past narra-
597| ¢lunu 11 | down into a boat 11 | The Present Simple |tion
and the printing shop future in the the past/
a ze sazarnyyjde pan foremanwould emerge but not appropriate in
598| metér 22| from his cubbyhole 21 Would this fictional use
future in the the past/
but not appropriate in
599| ...a povida 22| And (would) say 21 Would this fictional use
pés, kteryoddéluje zvl- dividing the rippling sea|
600| néné mde od laguny 70 from the lagoon 68 Participle
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